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PRODUCT DESCRIPTION
1. Control panel
2. Identification plate 

(do not remove)
3. Door
4. Grill
5. Light
6. Turntable

CONTROL PANEL DESCRIPTION

1 2 3 4 6 7 8 95

1. STOP
For stopping a function or an 
audible signal, cancelling the 
settings and switching off the oven.
2. MICROWAVE FUNCTION/POWER
For selecting the microwave 
function and setting the required 
power level.

3. GRILL FUNCTION
4. CRISP FUNCTION
5. DISPLAY
6. + / - BUTTONS
For adjusting the settings of a 
function (e.g. length, weight).

7. JET DEFROST FUNCTION
8. START
For starting a function.
9. DOOR OPENING BUTTON
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Owner’s Manual
THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT
In order to receive a more complete assistance, please register 
your product on www . whirlpool . eu/ register PLEASE SCAN THE QR CODE ON 

YOUR APPLIANCE  IN ORDER TO 
REACH MORE INFORMATIONBefore using the appliance carefully read the Safety 

Instruction.
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ACCESSORIES
TURNTABLE

Placed on its support, the glass 
turntable can be used with all 
cooking methods. 
The turntable must always be used 

as a base for other containers or accessories.
TURNTABLE SUPPORT

Only use the support for the glass 
turntable. 
Do not rest other accessories on the 
support.

WIRE RACK
This allows you to place food closer 
to the grill, for perfectly browning 
your dish. Place the wire rack on the 
turntable, making sure that it does 
not come into contact with other 
surfaces.

CRISP PLATE
Only for use with the designated 
functions. The Crisp plate must 
always be placed in the centre of the 
glass turntable and can be pre-
heated when empty, using the 

special function for this purpose only. Place the food 
directly on the Crisp plate.
HANDLE FOR CRISP PLATE

Useful for removing the hot Crisp 
plate from the oven.

The number and the type of accessories may vary depending 
on which model is purchased.

Other accessories that are not supplied can be purchased 
separately from the After-sales Service.

There are a number of accessories available on the 
market. Before you buy, ensure they are suitable for 
microwave use and resistant to oven temperatures.

Metallic containers for food or drink should never be 
used during microwave cooking.

Always ensure that foods and accessories do not 
come into contact with the inside walls of the oven.

Always ensure that the turntable is able to turn freely 
before starting the oven. Take care not to unseat 
the turntable whilst inserting or removing other 
accessories.

FUNCTIONS
MICROWAVE
For quickly cooking and reheating food or drinks.

POWER (W) RECOMMENDED FOR

750 W Quickly reheating drinks or other foods with a high 
water content or meat and vegetables.

500 W Cooking fish, meaty sauces, or sauces containing 
cheese or egg. Finishing off meat pies or pasta bakes.

350 W Slow, gently cooking. Perfect for melting butter or 
chocolate.

160 W Defrosting frozen food or softening butter and 
cheese.

0 W When using the minuteminder only.

GRILL
For browning, grilling and gratins when used 

alone. We recommend turning the food during cooking. 
For best results, preheat the grill for 3-5 minutes. For 
quickly cooking and gratinating dishes, combines with 
microwaves.
• GRILL + MW

For quickly cooking entrées (even au gratin) using 
both microwaves and the grill. It is useful for 
cooking food like lasagne, fish and potato gratins.

POWER (W) DURATION (min) RECOMMENDED FOR

500 14 - 18 Lasagne (400 - 500 g)
500 10 - 14 Fish (600 g)
500 40 - 50 Chicken (whole; 1-1.2 kg) 
350 15 - 18 Fish gratin (600 g)
0 - Browning only

Required accessory:  Wire rack
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CRISP
For perfectly browning a dish, both on the top 

and bottom of the food. This function must only be used 
with the special crisp plate. This function must only 
be used with the special Crisp-plate provided, which 
must be placed at the centre of the glass turntable. It 
is recommended to preheat the plate for 2-3 minutes 
before cooking any food items that do not require long 
cooking times, like pizza or desserts.
DURATION (min) RECOMMENDED FOR

3 - 4 Cookies (8- 10 pieces)
7 - 8 Frozen pizza (350 g)
7 - 9 Sponge cake (500 g)
8 - 10 Fish fingers (8 pieces)
9 - 10 Pizza (350 g)
10 - 14 French fries (200 - 300g)
13 - 15 Quiche Lorraine (500 g)

Required accessory: Crisp plate, handle for the crisp plate.

JET DEFROST
For quickly defrosting various different types of 

food simply by specifying their weight. Food should be 
placed directly onto the glass turntable. Turn the food 
when prompted. Food should be placed directly onto 
the glass turntable. Turn the food when prompted. A 
standing time after defrosting always improves the 
result.

DAILY USE
. SELECT A FUNCTION
Simply press the button for the function you require to 
select it.
. SET THE LENGTH

After selecting the function you require, 
use or to set the length for it to 
run.

The time can be changed during cooking by pressing
or or by increasing the length for 30 seconds each 

time by pressing .
. SET THE POWER OF THE MICROWAVE

Press as many times as required to 
select the power level for the 
microwave.

To use the microwave in combination with the grill, 
select the “Grill” function by pressing and then use

to set the microwave power.
Please note: You can also change this setting during cooking 
by pressing .
. JET DEFROST

Press , then use or to set the 
weight of the food. During defrosting, 
the function will pause briefly to allow 

you to turn the food. Once the operation is complete, 
close the door and press .
. ACTIVATE THE FUNCTION
Once you have applied the settings you require, press

to activate the function.
Every time the button is pressed again, the cooking 
time will be increased by a further 30 seconds.
You can press at any time to stop the function that 
is currently active.

. JET START 
When the oven is switched off, press to activate 
cooking with the microwave function set at full power 
(750 W) for 30 seconds.
. PAUSE
To pause an active function, for example to stir or turn 
the food, simply open the door.
To start it up again, close the door and press .
. SAFETY LOCK

This function is automatically activated 
to prevent the oven from being 
switched on accidentally. Open and 

close the door, then press to start the function.
. SET THE TIME OF THE DAY

Press until the two digits for the 
hour (on the left) starting flashing.
Use or to set the correct hour 

and press to confirm: The minutes will flash on the 
display. Use or to set the minutes and press to 
confirm.
Please note: You may need to set the time again following 
lengthy power outages.
. MINUTEMINDER
The display cas be used as a timer. To activate the 
function and set the length of time you require, use
or . Press to set the power to 0 W, then press to 
activate the countdown.
Please note: The timer does not activate any of the 
cooking cycles. To stop the timer at any time, press .
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CLEANING
Make sure that the appliance has cooled down before 
carrying out any maintenance or cleaning.

Never use steam clening equipment.
Do not use wire wool, abrasive scourers or abrasive/
corrosive cleaning agents, as these could damage the 
surfaces of the appliance.

INTERIOR AND EXTERIOR SURFACES
• Clean the surfaces with a damp microfibre cloth. 
If they are very dirty, add a few drops of pH-neutral 
detergent. Finish off with a dry cloth.
• Clean the glass in the door with a suitable liquid 
detergent.
• At regular intervals, or in case of spills, remove the 
turntable and its support to clean the bottom of the 
oven, removing all food residue.
• The grill does not need to be cleaned as the intense 
heat burns away any dirt. Use this function on a regular 
basis.

ACCESSORIES
All accessories are dishwasher safe with the exception 
of the crisp plate. The crisp plate should be cleaned 
using water and a mild detergent. For stubborn dirt, rub 
gently with a cloth. Always leave the crisp plate to cool 
down before cleaning.

TROUBLESHOOTING
Problem Possible cause Solution

The oven is not working.
Power cut.
Disconnection from the mains.

Check for the presence of mains electrical power and 
whether the oven is connected to the electricity supply.
Turn off the oven and restart it to see if the fault persists.

The display is showing “Err”. Software fault. Contact you nearest After-sales Service Centre and state 
the letter or number that follows “Err”.

Policies, standard documentation and additional product information can be found by:
• Using the QR code in your appliance
• Visiting our website docs . whirlpool . eu
• Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our After-

sales Service, please state the codes provided on your product's identification plate.
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DĚKUJEME, ŽE JSTE SI ZAKOUPILI VÝROBEK ZNAČKY 
WHIRLPOOL
Komplexnější podporu získáte registrací svého produktu na 
webových stránkách www. whirlpool. eu/ register

NASKENTE PROSÍM QR KÓD NA SVÉM 
SPOTŘEBIČE, ABYSTE ZÍSKALI VÍCE 
INFORMACÍPřed použitím spotřebiče si pečlivě přečtěte příručku Zdraví 

a bezpečnost.

POPIS PRODUKTU
1. Ovládací panel
2. Identifikační štítek 

(neodstraňujte)
3. Dvířka
4. Gril
5. Osvětlení
6. Otočný talíř

POPIS OVLÁDACÍHO PANELU

1 2 3 4 6 7 8 95

1. STOP
Pro zastavení funkce nebo vyrušení 
zvukového signálu, čímž dojde ke 
zrušení nastavení a vypnutí trouby.
2. FUNKCE MIKROVLN / VÝKON
Pro výběr funkce na bázi mikrovln 
a nastavení požadované úrovně 
výkonu.

3. FUNKCE GRILU
4. FUNKCE „CRISP“
5. DISPLEJ
6. TLAČÍTKA +/−
Pro nastavení parametrů funkce 
(např. doby, hmotnosti).

7. FUNKCE „JET DEFROST“
8. SPUŠTĚNÍ
Pro aktivaci funkce.
9. TLAČÍTKO PRO OTEVÍRÁNÍ 
DVÍŘEK
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Příručka pro každodenní použití
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PŘÍSLUŠENSTVÍ
OTOČNÝ TALÍŘ

Je-li umístěn v držáku, otočné sklo 
lze využívat při všech metodách 
vaření/pečení. 
Otočný talíř musí být vždy 

použit jako základna pro umístění dalších nádob 
a příslušenství.
DRŽÁK OTOČNÉHO TALÍŘE

Skleněný otočný talíř pokládejte 
pouze na držák otočného talíře. 
Na držák nepokládejte jiné 
příslušenství.

ROŠT
Umožní vám umístit jídlo výše, tedy 
blíže ke grilu, pro dosažení 
dokonalého osmahnutí pokrmu 
dohněda. Mřížku umístěte na otočný 
talíř a ujistěte se, že se nedotýká 
jiných ploch.

TALÍŘ CRISP
Pouze pro použití s určenou funkcí. 
Talíř „Crisp“ musí být vždy umístěn 
uprostřed otočného skleněného 
podstavce a je-li prázdný, lze jej 
předehřívat, a to použitím speciální 

funkce určené výhradně pro tento účel. Jídlo položte 
rovnou na talíř crisp.
RUKOJEŤ PRO TALÍŘ CRISP

Je užitečná při vyndávání horkého 
talíře „Crisp“ z trouby.

Počet kusů a typ příslušenství se může v závislosti na 
zakoupeném modelu lišit.

Další příslušenství, jež není součástí výbavy, lze zakoupit zvlášť 
prostřednictvím servisního centra.

Na trhu je mnoho různých druhů doplňků. Před 
nákupem se vždy ujistěte, že dané příslušenství 
je vhodné pro použití v mikrovlnné troubě a že je 
odolné vůči teplotám uvnitř trouby.

Kovové nádoby na jídlo nebo nápoje by se neměly 
nikdy používat při vaření pomocí mikrovln.

Vždy se ujistěte o tom, že se potraviny ani 
příslušenství trouby nedostanou do styku s vnitřními 
stěnami trouby.

Před zapnutím trouby se vždy ujistěte, že se otočný 
talíř může volně otáčet. Při vkládání nebo vyjímání 
jiného příslušenství buďte opatrní, abyste omylem 
nevysadili otočný talíř z jeho držáku.

FUNKCE
 MIKROVLNY
Pro rychlé uvaření a opětovné ohřátí jídel 

a nápojů.

VÝKON (W) DOPORUČENO PRO

750 W Rychlý ohřev nápojů a jídel s vysokým obsahem vody, 
popřípadě masa a zeleniny.

500 W
Vaření ryb, masových omáček nebo omáček 
obsahujících sýr či vejce. Dopečení masových koláčů 
nebo zapečených těstovin.

350 W Pomalé, mírné vaření. Velmi se hodí pro rozpouštění 
másla nebo čokolády.

160 W Rozmrazování jídel nebo změknutí másla a sýrů.
0 W Pouze s použitím minutky.

GRIL
Pro opékání dozlatova, grilování a gratinování za 

předpokladu, že je použit samostatně. Doporučujeme 
jídlo během grilování obracet. Pro dosažení co 
nejlepších výsledků gril nejprve na 3 až 5 minut 
předehřejte. Pro rychlé vaření a gratinování pokrmů 
v kombinaci s mikrovlnami.
• GRIL + MV

Díky kombinaci mikrovln a funkce grilu je určena 
pro přípravu rychlých předkrmů (i zapečených jídel). 
Hodí se k pečení lasagní, zapékání ryb a brambor se 
sýrem.

VÝKON (W) DOBA TRVÁNÍ (min) DOPORUČENO PRO

500 14–18 Lasagne (400─500 g)
500 10–14 Ryba (600 g)
500 40–50 Kuře (celé; 1─1,2 kg) 
350 15–18 Gratinovaná ryba (600 g)
0 - Pouze opékání dohněda

Požadované příslušenství:  Rošt
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TLAČÍTKO CRISP
Pro dokonalé osmahnutí pokrmu dozlatova, 

a to jak na povrchu, tak vespod. Tuto funkci je nutné 
používat výhradně se speciálním talířem Crisp. Tuto 
funkci je nutné používat pouze s dodaným speciálním 
talířem „Crisp“, který je třeba umístit do středu otočného 
skleněného talíře. Před zahájením pečení, které není 
časově náročné, jako například pizzy nebo moučníků 
a cukroví, doporučujeme talíř na 2 až 3 minuty 
předehřát.
DOBA TRVÁNÍ (min) DOPORUČENO PRO

3–4 Sušenky (8 až 10 kusů)
7–8 Mražená pizza (350 g)
7–9 Piškotová buchta (500 g)
8–10 Rybí prsty (8 kusů)
9–10 Pizza (350 g)
10–14 Hranolky (200-300g)
13–15 Lotrinský koláč (Quiche Lorraine) (500 g)

Požadované příslušenství: Talíř „Crisp“, rukojeť pro talíř „Crisp“.

JET DEFROST
Pro rychlé rozmrazování různých druhů jídel se 

zadáním pouze jejich hmotnosti. Jídlo je třeba položit 
přímo na otočný talíř. Jakmile vás trouba vyzve, jídlo 
obraťte. Jídlo je třeba položit přímo na otočný talíř. 
Jakmile vás trouba vyzve, jídlo obraťte. Necháte-li jídlo 
po rozmrazení chvíli dojít, vždy dosáhnete lepšího 
výsledku.

KAŽDODENNÍ POUŽÍVÁNÍ
. ZVOLTE FUNKCI
Jednoduše stiskněte tlačítko požadované funkce.
. NASTAVTE DÉLKU TRVÁNÍ

Po výběru požadované funkce použijte 
 nebo  za účelem nastavení délky 

jejího trvání.
Délku trvání funkce lze během přípravy měnit, a to 
stiskem  nebo , popřípadě prodlužováním 
nastavené doby o 30 sekund s každým stiskem .
. NASTAVTE VÝKON MIKROVLNNÉ TROUBY

Stiskněte  podle potřeby tolikrát, 
kolikrát je to třeba pro výběr 
požadované úrovně mikrovlnného 

záření.
Přejete-li si použít mikrovlny v kombinaci s grilem, 
stiskem  zvolte funkci „Gril“ a poté použijte  za 
účelem nastavení výkonu mikrovlnné funkce.
Uvědomte si prosím: Toto nastavení můžete změnit rovněž 
během vaření, a to stiskem .
. JET DEFROST

Stiskněte  a poté použijte  nebo 
 za účelem nastavení hmotnosti jídla. 

Rozmrazování se na chvíli přeruší, 
abyste mohli jídlo otočit. Jakmile je proces dokončen, 
zavřete dvířka a stiskněte .
. AKTIVACE FUNKCE
Po provedení všech požadovaných nastavení aktivujte 
funkci stiskem .
Při každém dalším stisku tlačítka  se doba vaření/
pečení prodlouží o 30 sekund.
K pozastavení probíhající funkce můžete kdykoli 
stisknout .

. JET START 
Je-li trouba vypnutá, pro zahájení vaření/pečení pomocí 
mikrovln stiskněte a na dobu 30 sekund nastavte 
plný výkon (750 W).
. PAUZA
Přejete-li si pozastavit spuštěnou funkci, například za 
účelem promíchání nebo obrácení jídla, jednoduše 
otevřete dvířka.
Pro opětovné spuštění dvířka zavřete a stiskněte .
. BEZPEČNOSTNÍ ZÁMEK

Tato funkce se automaticky aktivuje za 
účelem předejít náhodnému zapnutí 
trouby. Otevřete a zavřete dvířka a poté, 

pro spuštění zvolené funkce, stiskněte .
. NASTAVENÍ DENNÍHO ČASU

Stiskněte , dokud obě číslice pro 
označení hodiny (nalevo) nezačnou 
blikat.

Použijte  nebo  pro nastavení správné hodiny 
a pro potvrzení stiskněte : Na displeji budou blikat 
minuty. Pro nastavení minut použijte  nebo  a pro 
potvrzení stiskněte .
Uvědomte si prosím: Čas může být nutné nastavit znovu po 
delším výpadku napájení.
. MINUTKA
Displej lze použít jako časovač. Pro aktivaci funkce 
a nastavení požadované doby stiskněte  nebo 
. Pro nastavení výkonu na 0 W stiskněte  a poté pro 
zahájení odpočítávání stiskněte .
Uvědomte si prosím: Časový spínač neaktivuje žádný 
z cyklů vaření/pečení. K zastavení časového spínače 
stiskněte kdykoli 
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ČIŠTĚNÍ
Před prováděním jakékoliv údržby a čištění se 
ujistěte, že spotřebič vychladl.

Nikdy nepoužívejte parní čističe.
Nepoužívejte drátěnku, drsné houbičky nebo 
abrazivní/žíravé prostředky, protože by mohlo dojít 
k poškození povrchu spotřebiče.

VNITŘNÍ A VNĚJŠÍ POVRCHY
• Povrchy čistěte vlhkým hadříkem z mikrovláken. Jsou-li 
velmi znečištěné, přidejte několik kapek pH neutrálního 
čisticího prostředku. Nakonec je otřete suchým 
hadříkem.
• Sklo dveří čistěte vhodným tekutým prostředkem.
• V pravidelných intervalech nebo v případě rozlití 
odstraňte otočný talíř i s držákem, abyste vyčistili dno 
trouby a odstranili veškeré zbytky jídla.
• Gril není třeba čistit, neboť intenzivní teplotou se 
veškeré nečistoty vypalují. Tuto funkci používejte 
pravidelně.

PŘÍSLUŠENSTVÍ
Veškeré příslušenství s výjimkou talíře Crisp lze mýt 
v myčce nádobí. Talíř Crisp omývejte ve vlažné vodě 
s přidáním mycího prostředku. Odolné nečistoty jemně 
vydrhněte hadříkem. Před čištěním vždy nechejte talíř 
Crisp vychladnout.

ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
Problém Možná příčina Řešení

Trouba nefunguje.
Přerušení napájení.
Odpojení od elektrické sítě.

Zkontrolujte, zda je síť pod napětím a zda je trouba 
připojená k elektrickému napájení.
Vypněte a opět zapněte troubu. Zjistíte tak, zda porucha 
stále trvá.

Na displeji se zobrazuje zpráva „Err“ 
(chyba). Softwarová chyba.

Kontaktujte nejbližší středisko poprodejních služeb 
a uveďte písmeno nebo číslo, které následuje za zkratkou 
„Err“.

Informační list výrobku s energetickými údaji tohoto spotřebiče je možné stáhnout z našich webových stránek docs . whirlpool . eu
Návod k použití a údržbě si stáhněte z našich webových stránek docs . whirlpool . eu (můžete použít tento QR kód) a zadejte přitom 
obchodní kód produktu.
Případně kontaktujte naše centrum poprodejových služeb pro zákazníky.
Podrobné kontaktní údaje můžete najít v záruční příručce. Při kontaktování našeho centra poprodejních služeb pro zákazníky prosím uveďte 
kódy z identifikačního štítku produktu.

400011695960
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
1. Panel de control
2. Placa de características 

(no debe retirarse)
3. Puerta
4. Grill
5. Ligera
6. Plato giratorio

DESCRIPCIÓN DEL PANEL DE CONTROL

1 2 3 4 6 7 8 95

1. STOP
Para detener una función o 
una señal acústica, borrar las 
configuraciones y apagar el horno.
2. POTENCIA/FUNCIÓN DEL 
MICROONDAS
Para la seleccionar la función 
microondas y configurar el nivel de 
potencia necesario.

3. FUNCIÓN GRILL
4. FUNCIÓN CRISP
5. PANTALLA
6. PULSADORES + / -
Para ajustar las configuraciones de 
una función (p. ej. duración, peso).

7. FUNCIÓN JET DEFROST
8. INICIO
Sirve para activar una función.
9. PULSADOR APERTURA DE LA 
PUERTA
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GRACIAS POR COMPRAR UN PRODUCTO WHIRLPOOL
Si desea recibir asistencia y soporte adicionales, 
registre su producto en www . whirlpool . eu / register ESCANEE EL CÓDIGO QR DE SU 

APARATO PARA OBTENER MÁS 
INFORMACIÓNAntes de utilizar por primera vez el aparato lea 

detenidamente la guía de Higiene y seguridad.

Guía de consulta diaria
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ACCESORIOS
PLATO GIRATORIO

El plato giratorio debe estar 
colocado en su soporte y puede 
utilizarse en todos los métodos de 
cocción. 

El plato giratorio siempre debe utilizarse como base 
para los contenedores o accesorios.
SOPORTE DEL PLATO GIRATORIO

Utilice el soporte solamente para el 
plato giratorio de cristal. 
No coloque otros accesorios en el 
soporte.

PARRILLA
Con ella podrá colocar los alimentos 
más cerca del grill para obtener un 
dorado perfecto. Coloque la parrilla 
en el plato giratorio, asegurándose 
de que no entre en contacto con 
otras superficies.

PLATO CRISP
Utilizar solo con las funciones 
indicadas. La bandeja Crisp debe 
colocarse siempre en el centro del 
plato giratorio y puede 
precalentarse vacía utilizando la 

función especial para ello. Coloque la comida 
directamente en la bandeja Crisp.
ASA DE LA BANDEJA CRISP

Muy práctica para sacar la bandeja 
Crisp caliente del horno.

El número y el tipo de accesorio puede variar dependiendo 
del modelo comprado.

Los accesorios no incluidos pueden adquirirse aparte en el 
Servicio Postventa.

Hay varios accesorios disponibles en el mercado. 
Antes de adquirirlos, asegúrese de que son aptos 
para el microondas y resistentes a las temperaturas 
del horno.

Los contenedores metálicos para alimentos o bebidas 
no deben utilizarse nunca para la cocción con el 
microondas.

Asegúrese siempre de que ni los alimentos ni los 
accesorios entren en contacto con las paredes 
internas del horno.

Compruebe siempre que el plato giratorio gira sin 
problemas antes de poner en marcha el horno. Tenga 
cuidado de no desencajar el plato giratorio cuando 
introduzca o saque otros accesorios.

FUNCIONES
 MICROONDAS
Para cocinar y recalentar alimentos o bebidas con 

rapidez.

POTENCIA 
(W) RECOMENDADA PARA

750 W Calentar rápidamente bebidas u otros alimentos con 
alto contenido en agua, o carne y verduras.

500 W
Cocción de pescado, salsas con carne, o salsas que 
contengan queso o huevo. Acabado de pasteles de 
carne o pasta al horno.

350 W Cocción lenta y suave. Perfecta para derretir 
mantequilla o chocolate.

160 W Descongelar alimentos o ablandar mantequilla o 
queso.

0 W Cuando se utiliza solamente el temporizador.

GRILL
Para dorar y para gratinados cuando se usa sola. 

Es recomendable girar los alimentos durante la cocción. 
Para obtener los mejores resultados, precaliente el 
grill durante 3-5 minutos. Para cocinar y gratinar 
rápidamente, se puede combinar con el microondas.
• GRILL + MICROONDAS

Para cocciones rápidas (incluso gratinados) usando 
las microondas y el grill. Es útil para cocinar platos 
como lasañas, pescado y gratín de patatas.

POTENCIA (W) DURACIÓN (min) RECOMENDADA PARA

500 14 - 18 Lasaña (400-500 g)
500 10 - 14 Pescado (600 g)
500 40 - 50 Pollo (entero; 1-1,2 kg) 
350 15 - 18 Pescado gratinado (600 g)
0 - Solo dorado

Accesorio necesario:  Parrilla
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ES
CRISP (MASA CRUJIENTE)
Para dorar perfectamente un alimento, tanto por 

arriba como por abajo. Esta función se debe utilizar 
solamente con la bandeja Crisp especial. Esta función 
sólo se puede usar con la bandeja Crisp especial 
suministrada, que se debe colocar en el centro del 
plato giratorio de cristal. Se recomienda precalentar la 
bandeja durante 2-3 minutos antes de cocinar cualquier 
alimento que no requiera una cocción larga, por 
ejemplo la pizza o los postres.
DURACIÓN (min) RECOMENDADA PARA

3 - 4 Galletas (8-10 unidades)
7 - 8 Pizza congelada (350 g)
7 - 9 Bizcocho (500 g)
8 - 10 Palitos de pescado (8 unidades)
9 - 10 Pizza (350 g)
10 - 14 Patatas fritas (200-300 g)
13 - 15 Quiche Lorraine (500 g)

Accesorio necesario: Bandeja Crisp, asa de la bandeja Crisp.

JET DEFROST
Para descongelar rápidamente diversos tipos 

de alimentos simplemente especificando su peso. Los 
alimentos deben colocarse directamente en el plato 
giratorio. Remueva los alimentos cuando lo indique. 
Los alimentos deben colocarse directamente en el plato 
giratorio. Remueva los alimentos cuando lo indique. 
El resultado mejora si se deja reposar unos minutos 
después de descongelar.

USO DIARIO
. SELECCIONAR UNA FUNCIÓN
Para seleccionar una función solamente debe pulsar el 
botón correspondiente.
. ESTABLECER EL TIEMPO

Después de seleccionar la función que 
desee, utilice o para establecer el 
tiempo de funcionamiento.

El tiempo establecido pueden cambiarse durante la 
cocción pulsando o o aumentando el tiempo en 30 
segundos cada vez que se pulsa .
. ESTABLECER LA POTENCIA DEL MICROONDAS

Pulse  tantas veces como sea 
necesario para seleccionar el nivel de 
potencia del microondas.

Para usar el microondas en combinación con el grill, 
seleccione la función «Grill» pulsando y después use

para configurar la potencia del microondas.
Nota: Esta configuración también se puede cambiar durante 
la cocción pulsando .
. JET DEFROST

Pulse , luego utilice o para 
establecer el peso de los alimentos. 
Durante la descongelación, la función 

se detendrá brevemente para que pueda girar los 
alimentos. Cuando haya finalizado la operación, cierre la 
puerta y pulse .
. ACTIVAR LA FUNCIÓN
Una vez que haya aplicado la configuración deseada, 
pulse  para activar la función.
Cada vez que pulse el botón , el tiempo de cocción 
se incrementará en otros 30 segundos.
Puede pulsar  en cualquier momento para detener 
la función que esté activada en ese momento.

. JET START 
Cuando el horno esté apagado, pulse para activar 
la cocción con la función microondas a la potencia 
máxima (750 W) durante 30 segundos.
. PAUSA
Para detener una función activa, por ejemplo para 
mover o girar la comida, solamente tendrá que abrir la 
puerta.
Para reanudar la función, cierre la puerta y pulse .
. BLOQUEO DE SEGURIDAD

Esta función se activa automáticamente 
para evitar la activación accidental del 
horno. Abra y cierre la puerta, y pulse 

 para activar la función.
. PROGRAMAR LA HORA

Pulse hasta que empiecen a 
parpadear los dos dígitos de la hora (a 
la izquierda).

Utilice o para establecer la hora correcta y pulse 
para confirmar: Los minutos parpadearán en la 

pantalla. Pulse o para ajustar los minutos y pulse
para confirmar.

Nota: Después de un corte de suministro prolongado, es 
posible que tenga que volver configurar la hora.
. TEMPORIZADOR
La pantalla puede utilizarse como temporizador. Para 
activar la función y seleccionar el tiempo que necesite, 
pulse o . Pulse  para establecer la potencia en 
0 W, luego pulse  para activar la cuenta atrás.
Nota: El temporizador no activa ninguno de los ciclos 
de cocción. Para detener el temporizador en cualquier 
momento, pulse .
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LIMPIEZA
Asegúrese de que el aparato se haya enfriado antes 
de llevar a cabo las tareas de mantenimiento o 
limpieza.

No utilice aparatos de limpieza con vapor.
No utilice estropajos de acero, estropajos abrasivos 
ni productos de limpieza abrasivos/corrosivos, ya que 
podrían dañar las superficies del aparato.

SUPERFICIES INTERNAS Y EXTERNAS
• Limpie las superficies con un paño húmedo de 
microfibra. Si están muy sucias, añada unas gotas de 
detergente neutro al agua. Seque con un paño seco.
• Limpie el cristal de la puerta con un detergente líquido 
adecuado.
• Con regularidad, o en caso de salpicaduras, quite 
el plato giratorio de su soporte para limpiar la parte 
inferior del horno y eliminar todos los restos de comida.
• No es necesario limpiar la resistencia del grill puesto 
que el calor intenso quemará toda la suciedad. Utilice 
esta función con regularidad.

ACCESORIOS
Todos los accesorios son aptos para el lavavajillas a 
excepción de la bandeja Crisp. La bandeja Crisp se tiene 
que limpiar con agua y un detergente suave. Para la 
suciedad más resistente, frote suavemente con un paño. 
Espere siempre a que la bandeja Crisp se enfríe antes de 
limpiar nada.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Problema Posible causa Solución

El horno no funciona.
Corte de suministro.
Desconexión de la red eléctrica.

Compruebe que haya corriente eléctrica en la red y que el 
horno esté enchufado a la toma de electricidad.
Apague el horno y vuelva a encenderlo para comprobar si 
se ha solucionado el problema.

La pantalla muestra «Err». Fallo del software. Póngase en contacto con el Servicio Postventa más cercano 
e indique la letra o número que aparecen detrás de «Err».

Las políticas, la documentación estándar y la información adicional del producto se pueden encontrar en:
• Utilizando el código QR de su electrodoméstico
• Visitando nuestra página web docs.whirlpool.eu
• También puede ponerse en contacto con nuestro Servicio Postventa (consulte el número de teléfono en el folleto de 

garantía). Cuando se ponga en contacto con nuestro Servicio Postventa, indique los códigos que aparecen en la placa de 
identificación de su producto.

400011695960
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ET

TOOTE KIRJELDUS
1. Juhtpaneel
2. Identimisplaat

(ärge eemaldage)
3. Uks
4. Grillimine
5. Valgustus
6. Pöördalus

JUHTPANEELI KIRJELDUS

1 2 3 4 6 7 8 95

1. STOPP
Funktsiooni või helisignaali 
peatamiseks, seadete tühistamiseks 
ja ahju väljalülitamiseks.
2. MIKROLAINETE/VÕIMSUSE 
FUNKTSIOON
Mikrolainete funktsiooni valimiseks 
ja soovitud võimsusastme 
seadmiseks.

3. GRILLIMINE
4. PRUUNISTAMINE
5. KUVA
6. + / - NUPUD
Funktsiooni seadete muutmiseks (nt 
pikkus ja kaal).

7. KIIRSULATUSE JET DEFROST 
REŽIIM
8. KÄIVITUS
Funktsiooni käivitamiseks.
9. UKSE AVAMISE NUPP

1
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Igapäevase kasutamise juhend

TÄNAME, ET OSTSITE WHIRLPOOLI TOOTE!
Ulatuslikuma abi ja toe saamiseks, registreerige oma toode 
aadressil: www . whirlpool . eu/ register LISATEABE SAAMISEKS SKANNIGE 

OMA SEADME QR-KOOD
Lugege ohutusjuhised enne seadme kasutamist 
tähelepanelikult läbi.
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TARVIKUD
PÖÖRDALUS

Klaasist pöördalus asetseb oma toel 
ja seda võib kasutada kõikide 
küpsetusviisidega. 
Kõik ahjunõud ja tarvikud tuleb alati 

asetada pöördalusele.
PÖÖRDALUSE TUGI

Tugi on mõeldud ainult klaasist 
pöördaluse jaoks. 
Ärge asetage toele muid tarvikuid.
TRAATREST
See võimaldab asetada toidu grillile 
lähemale, et toitu hästi pruunistada. 
Asetage rest pöördalusele ja 
veenduge, et see ei puutu kokku 
muude pindadega.

CRISP PLATE
Kasutage seda ainult koos vastava 
funktsiooniga. Pruunistusplaat Crisp 
plate tuleb alati asetada klaasist 
pöördaluse keskele ja seda võib 
spetsiaalselt selleks mõeldud 

funktsiooniga tühjana eelsoojendada. Asetage toit otse 
pruunistusplaadile Crisp plate.
PRUUNISTUSPLAADI CRISP PLATE KÄEPIDE

Käepidet kasutatakse kuuma 
pruunistusplaadi ahjust 
väljavõtmiseks.

Tarvikute arv ja tüübid võivad erineda sõltuvalt ostetud 
mudelist.

Muid tarvikuid, mida tootega kaasas pole, saab teenindusest 
eraldi juurde osta.

Turul on saadaval palju tarvikuid. Enne ostmist 
veenduge, et need sobivad mikrolaineahjule ja 
peavad vastu ahju kõrgetele temperatuuridele.

Mikrolainetega küpsetamise ajal ei tohi kunagi 
kasutada metallnõusid.

Veenduge alati, et toit ja tarvikud ei puutu vastu ahju 
siseseinu.

Enne ahju käivitamist veenduge alati, et pöördalus 
saab vabalt liikuda. Jälgige, et te tarvikuid ahju 
pannes ja välja võttes pöördalust oma toelt maha ei 
lükkaks.

FUNKTSIOONID
 MIKROLAINED
Toidu või joogi kiireks soojendamiseks.

VÕIMSUS 
(W) SOOVITATAV KASUTUS

750 W Suure veesisaldusega toitude ja jookide, liha ja 
köögiviljade kiire soojendamine.

500 W
Kala, lihakastmete ja juustu või muna sisaldavate 
kastmete valmistamine. Lihapirukate või ahjupasta 
viimistlemine.

350 W Aeglane, õrn küpsetus. Sobib šokolaadi ja või 
sulatamiseks.

160 W Külmutatud toidu sulatamine, või ja juustu 
pehmendamine.

0 W Kui kasutatakse ainult taimerit.

GRILL
Pruunistamiseks, grillimiseks ja gratineerimiseks 

eraldi kasutamisel. Soovitame toitu küpsetamise ajal 
pöörata. Parima tulemuse saavutamiseks eelsoojendage 
grilli 3–5 minutit. Toitude kiireks küpsetamiseks ja 
gratineerimiseks, saab kasutada koos mikrolainetega.
• GRILL + MIKROLAINEAHI

Pearoogade kiireks küpsetamiseks (isegi 
gratineerimiseks) kasutage mikrolaineid ja 
grillfunktsiooni samaaegselt. See on kasulik nt 
lasanje, kala ja kartulivormi valmistamisel.

VÕIMSUS (W) KESTUS (min) SOOVITATAV KASUTUS

500 14 - 18 Lasanje (400–500 g)
500 10 - 14 Kala (600 g)
500 40 - 50 Kana (terve lind, 1–1,2 kg) 
350 15 - 18 Kalagratään (600 g)
0 - Ainult pruunistamine

Vajalik tarvik:  Traatrest
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ET
KÕRBE
Toidu täiuslikuks pruunistamiseks, nii pealt 

kui alt. Seda funktsiooni tohib kasutada ainult koos 
spetsiaalse pruunistusplaadiga. Seda funktsiooni tohib 
kasutada ainult koos spetsiaalse pruunistusplaadiga, 
mis tuleb asetada klaasist pöördaluse keskmesse. 
Toitude puhul, mis ei vaja pikka küpsetusaega (nt pitsa 
või magustoidud), on soovitatav pruunistusplaati enne 
küpsetamist 2-3 minutit eelkuumutada.
KESTUS (min) SOOVITATAV KASUTUS

3 - 4 Küpsised (8–10 tükki)
7 - 8 Sügavkülmutatud pitsa (350 g)
7 - 9 Biskviitkook (500 g)
8 - 10 Kalapulgad (8 tükki)
9 - 10 Pitsa (350 g)
10 - 14 Friikartulid (200–300 g)
13 - 15 Lahtine plaadipirukas (500 g)

Vajalik tarvik: Pruunistusplaat Crisp, pruunistusplaadi Crisp 
käepide.

JET DEFROST
Eri tüüpi toiduainete kiireks ülessulatamiseks, 

sisestades lihtsalt nende kaalu. Toit tuleb asetada otse 
klaasist pöördalusele. Kui ahi märku annab, pöörake toit 
ümber. Toit tuleb asetada otse klaasist pöördalusele. Kui 
ahi märku annab, pöörake toit ümber. Seista laskmine 
pärast sulatamist parandab tulemust.

IGAPÄEVANE KASUTAMINE
. FUNKTSIOONI VALIMINE
Valimiseks vajutage lihtsalt soovitud funktsiooni nuppu.
. AJA MÄÄRAMINE

Pärast soovitud funktsiooni valimist 
määrake  või  abil funktsiooni 
kestus.

Aega saab küpsetamise ajal muuta, selleks vajutage 
 või  või vähendage kestust 30 sekundi võrra iga 

vajutusega nupul .
. MIKROLAINETE VÕIMSUSE MÄÄRAMINE

Vajutage  nii mitu korda, kui on vaja 
mikrolainete võimsuse seadmiseks.
Selleks et kasutada mikrolaineid koos 

grilliga, valige funktsioon GRILL, vajutades ja seejärel 
määrake abil mikrolainete võimsus.
Pange tähele! Seda seadet saab küpsetamise ajal muuta, 
selleks vajutage .
. JET DEFROST

Vajutage  ja seejärel määrake  või 
 abil toidu kaal. Sulatamise keskel 

teeb funktsioon lühikese pausi, et teil 
oleks võimalik toitu pöörata. Kui olete sellega valmis, 
sulgege uks ja vajutage .
. FUNKTSIOONI AKTIVEERIMINE
Kui olete määranud kõik soovitud seaded, siis vajutage 
funktsiooni aktiveerimiseks .
Igal nupu  uuesti vajutamisel pikendatakse 
küpsetusaega 30 sekundi võrra.
Aktiivse funktsiooni saab igal ajal peatada, selleks 
vajutage .

. JET START 
Kui ahi on välja lülitatud, siis vajutage , see 
aktiveerib mikrolainetega küpsetamise 30 sekundiks 
täisvõimsusel (750 W).
. PAUS
Aktiivse funktsiooni peatamiseks (nt selleks, et toitu 
segada) avage lihtsalt uks.
Jätkamiseks sulgege uks ja vajutage .
. TURVALUKK

See funktsioon aktiveeritakse 
automaatselt, et takistada ahju 
juhuslikku sisselülitamist. Avage ja 

sulgege uks ja seejärel vajutage funktsiooni 
käivitamiseks .
. KELLAAJA SEADMINE

Hoidke vajutust nupul  kuni 
tunninäidu kaks numbrit (vasakul) 
hakkavad vilkuma.

Kasutage  või  õige tunninäidu määramiseks ja 
vajutage : Ekraanil hakkavad vilkuma minutinäidu 
kaks numbrit. Kasutage  või  minutinäidu 
määramiseks ja vajutage  kinnitamiseks.
Pange tähele! Võimalik, et pärast pikemat voolukatkestust 
tuleb kellaaeg uuesti seada.
. TAIMER
Ekraani saab kasutada ka taimerina. Funktsiooni 
aktiveerimiseks ja soovitud ajalise kestuse seadmiseks 
vajutage  või . Vajutage , et seada võimsuseks 
0 W, seejärel vajutage viivitusaja mahaloenduse 
alustamiseks .
Pange tähele! Taimer ei aktiveeri ühtegi küpsetustsüklit. 
Taimeri peatamiseks mis tahes ajal vajutage .
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Selle seadme infolehe koos energiaandmetega saab alla laadida Whirlpooli veebilehelt docs . whirlpool . eu
Laadige kasutus- ja hooldusjuhend alla meie veebilehelt docs.whirlpool.eu (selleks võite kasutada seda QR-koodi), täpsustamiseks on 
vaja lisada toote kaubanduslik kood. Teine võimalus on võtta ühendust meie teenindusega.
Teeninduse Kontakt
Kontaktandmed leiate garantiijuhendist. Kui võtate ühendust teenindusega, palun öelge oma toote andmeplaadil olevad koodid.

PUHASTAMINE
Enne hooldamist või puhastamist veenduge, et seade 
on maha jahtunud.

Ärge kunagi kasutage aurpuhastusseadmeid.
Ärge kasutage traatnuustikut, abrasiivseid 
küürimispastasid ega abrasiivseid/söövitavaid 
puhastusvahendeid, kuna need võivad kahjustada 
seadme pinda.

SISE- JA VÄLISPINNAD
• Puhastage välispinda ainult niiske mikrokiudlapiga. Kui 
pind on väga määrdunud, lisage paar tilka neutraalse 
pH-ga puhastusvahendit. Lõpetage puhastamine kuiva 
lapiga.
• Puhastage ukseklaasi sobiva vedela 
puhastusvahendiga.
• Ahju põhja puhastamiseks toidujääkidest eemaldage 
pöördalus koos toega. Puhastage ahju regulaarselt või 
siis, kui sisepinnale on tekkinud pritsmeid.
• Grilli pole tarvis puhastada, kuna suur kuumus põletab 
ära igasuguse mustuse. Kasutage seda funktsiooni 
regulaarselt.

TARVIKUD
Kõiki tarvikuid võib pesta nõudepesumasinas v.a 
pruunistusplaati. Pruunistusplaati tuleb puhastada vee 
ja pehmetoimelise pesuvahendiga. Tugevat mustust 
hõõruge õrnalt lapiga. Pruunistusplaat peab enne 
puhastamist olema täielikult jahtunud.

RIKKEOTSING
Probleem Võimalik põhjus Lahendus

Ahi ei tööta.
Voolukatkestus.
Vooluvõrgust lahti ühendatud.

Kontrollige, kas vool on olemas ja kas ahi on vooluvõrku 
ühendatud.
Lülitage ahi välja ja uuesti sisse, et näha, kas viga püsib.

Ekraanile kuvatakse Err. Tarkvara viga. Võtke ühendust lähima teenindusega ja öelge neile 
tähisele „Err“ järgnev number.

400011695960
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IT
GRAZIE PER AVER ACQUISTATO UN PRODOTTO 
WHIRLPOOL
Per ricevere un’assistenza più completa, registrare il 
prodotto su www . whirlpool . eu/ register

SI PREGA DI SCANSIONARE IL CODICE QR 
SUL PROPRIO APPARECCHIO PER OTTENERE 
MAGGIORI INFORMAZIONI

Leggere attentamente le istruzioni per la sicurezza 
prima di utilizzare il prodotto.

DESCRIZIONE PRODOTTO
1. Pannello di controllo
2. Targhetta matricola 

(da non rimuovere)
3. Porta
4. Grill
5. Luce
6. Piatto rotante

DESCRIZIONE DEL PANNELLO COMANDI

1 2 3 4 6 7 8 95

1. STOP
Per interrompere una funzione o 
un segnale acustico, cancellare le 
impostazioni e spegnere il forno.
2. FUNZIONE MICROONDE/
POTENZA
Per selezionare la funzione 
microonde e impostare il livello di 
potenza desiderato.

3. FUNZIONE GRILL
4. FUNZIONE CRISP
5. DISPLAY
6. TASTI + / -
Per regolare le impostazioni di una 
funzione (es. durata, peso).

7. FUNZIONE JET DEFROST
8. AVVIO
Per avviare una funzione.
9. TASTO APERTURA SPORTELLO
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Manuale utente



2

ACCESSORI
PIATTO ROTANTE

Appoggiato sull’apposito supporto, 
il piatto rotante in vetro può essere 
utilizzato in tutte le modalità di 
cottura. 

Il piatto rotante va sempre usato come base per altri 
contenitori o accessori.
SUPPORTO PER PIATTO ROTANTE

Utilizzare il supporto soltanto per il 
piatto rotante in vetro. 
Non appoggiare altri accessori sul 
supporto.

GRIGLIA
Permette di avvicinare il cibo al grill, 
assicurandone una piacevole 
doratura. Appoggiare la griglia sul 
piatto rotante, evitando che venga a 
contatto con altre superfici.

PIATTO CRISP
Da utilizzare solo con le funzioni 
designate. Il piatto Crisp deve essere 
sempre appoggiato al centro del 
piatto rotante in vetro e può essere 
preriscaldato a vuoto, utilizzando 

solo la speciale funzione dedicata. Disporre gli alimenti 
direttamente sul piatto Crisp.
MANIGLIA PER PIATTO CRISP

Utile per rimuovere il piatto Crisp 
caldo dal forno.

Il numero e il tipo di accessori possono variare a seconda del 
modello acquistato.

È possibile acquistare separatamente altri accessori non in 
dotazione presso il Servizio Assistenza Clienti.

In commercio sono disponibili diversi accessori. 
Prima di acquistarli, accertarsi che siano idonei alla 
cottura a microonde e alle temperature del forno.

Contenitori metallici per cibi o bevande non vanno 
mai usati durante una cottura a microonde.
Verificare che alimenti e accessori non tocchino le 

pareti interne del forno.

Prima di avviare il forno, assicurarsi sempre che 
il piatto rotante possa ruotare liberamente. Fare 
attenzione a non spostare il piatto rotante dalla 
sua sede mentre si inseriscono o rimuovono altri 
accessori.

FUNZIONI
 MICROONDE
Per cuocere e riscaldare rapidamente alimenti o 

bevande.

POTENZA 
(W) CONSIGLIATA PER

750 W Riscaldamento rapido di bevande o altri alimenti ad 
alto contenuto di acqua, vegetali, carne.

500 W Cottura di pesce, sughi di carne, salse con formaggio 
o uova. Finitura di sformati di carne o paste al forno.

350 W Cotture lente e delicate. Per fondere burro o 
cioccolato.

160 W Scongelare alimenti surgelati o ammorbidire burro e 
formaggi.

0 W Per l'uso del solo contaminuti.

GRILL
Da solo è per dorare, grigliare o gratinare le 

pietanze. Si consiglia di girare gli alimenti durante la 
cottura. Si raccomanda di preriscaldare il grill per 3-5 
minuti. In combinazione con le microonde, permette di 
cuocere e gratinare rapidamente gli alimenti.
• GRILL + MICROONDE

Per cuocere e gratinare rapidamente le pietanze 
combinando le microonde con il grill. È indicata per 
lasagne, pesce e patate gratinate.

POTENZA (W) DURATA (min) CONSIGLIATA PER

500 14 - 18 Lasagne (400 - 500 g)
500 10 - 14 Pesce (600 g)
500 40 - 50 Pollo (intero; 1-1,2 kg) 
350 15 - 18 Gratin di pesce (600 g)
0 - Sola doratura

Accessorio richiesto:  Griglia
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CRISP
Per ottenere una doratura perfetta sia sulla 

superficie superiore che su quella inferiore del cibo. 
Questa funzione richiede esclusivamente l’utilizzo 
dello speciale piatto Crisp. Questa funzione richiede 
esclusivamente l’utilizzo dello speciale piatto Crisp in 
dotazione, che dovrà essere appoggiato al centro del 
piatto rotante in vetro. Si consiglia di preriscaldare il 
piatto per 2-3 minuti prima di cuocere alimenti che non 
richiedono una lunga cottura come pizza o dolci.
DURATA (min) CONSIGLIATA PER

3 - 4 Biscotti (8 - 10 pezzi)
7 - 8 Pizza surgelata (350 g)
7 - 9 Pan di Spagna (500 g)
8 - 10 Bastoncini di pesce (8 pezzi)
9 - 10 Pizza (350 g)
10 - 14 Patatine fritte (200 - 300 g)
13 - 15 Quiche Lorraine (500 g)

Accessorio richiesto: piatto Crisp, maniglia per piatto Crisp.

JET DEFROST
Per scongelare rapidamente diverse categorie 

di alimenti specificandone solamente il peso. Si 
consiglia di disporre gli alimenti direttamente sul piatto 
rotante in vetro. Quando richiesto, girare gli alimenti. 
Si consiglia di disporre gli alimenti direttamente sul 
piatto rotante in vetro. Quando richiesto, girare gli 
alimenti. Alcuni minuti di riposo al termine del ciclo di 
scongelamento migliorano sempre il risultato.

USO QUOTIDIANO
. SELEZIONARE UNA FUNZIONE
Per selezionare una funzione è sufficiente premere il 
tasto corrispondente a quella desiderata.
. IMPOSTARE LA DURATA

Dopo aver selezionato la funzione 
desiderata, utilizzare o per 
impostare la durata.

Durante la cottura, il tempo può essere modificato 
premendo o , oppure può essere aumentato di 30 
secondi per volta premendo .
. IMPOSTARE LA POTENZA DELLE MICROONDE

Premere più volte per selezionare il 
livello di potenza delle microonde.
Per utilizzare le microonde in 

combinazione con il grill, selezionare la funzione “Grill” 
premendo , quindi utilizzare per impostare la 
potenza delle microonde.
Nota: premendo  è possibile modificare il valore anche 
durante la cottura.
. JET DEFROST

Premere , quindi usare o per 
impostare il peso dell’alimento. Durante 
lo scongelamento, la funzione entrerà 

brevemente in pausa per permettere di girare 
l'alimento. Una volta completata l’operazione, chiudere 
lo sportello e premere .
. AVVIARE LA FUNZIONE
Una volta che i valori corrispondono a quelli desiderati, 
premere per avviare la funzione.
Ad ogni pressione del tasto , la durata di cottura 
aumenta di 30 secondi.
Premendo è possibile interrompere in qualsiasi 
momento la funzione in corso.

. JET START 
A forno spento, premere per avviare la cottura con la 
funzione a microonde impostata alla potenza massima 
(750 W) per 30 secondi.
. PAUSA
Per sospendere una funzione attiva, per esempio per 
mescolare o girare gli alimenti, è sufficiente aprire la 
porta.
Per riprendere, chiudere lo sportello e premere .
.BLOCCO DI SICUREZZA

Questa funzione si attiva 
automaticamente per prevenire un 
avvio involontario del forno. Aprire e 

chiudere lo sportello, poi premere per avviare la 
funzione.
. REGOLAZIONE DELL'ORA

Premere finché sul display non 
lampeggiano le due cifre dell'ora (a 
sinistra).

Utilizzare o per impostare l’ora corretta e premere
per confermare: sul display lampeggiano i minuti. 

Premere o per impostare i minuti e premere per 
confermare.
Nota: dopo un'interruzione prolungata della corrente 
potrebbe essere necessario impostare nuovamente l’ora.
. CONTA MINUTI
Il display può essere utilizzato come contaminuti. Per 
attivare la funzione e impostare la durata desiderata, 
premere o . Premere per impostare la potenza 
su 0 W, quindi premere per avviare il conto alla 
rovescia.
Nota: il timer non attiva nessun ciclo di cottura. Il timer 
può essere fermato in qualsiasi momento premendo .



4

PULIZIA
Assicurarsi che l’apparecchio si sia raffreddato prima 
di eseguire ogni operazione.

Non usare in nessun caso pulitrici a getto di vapore.
Non usare pagliette metalliche, panni abrasivi 
e detergenti abrasivi o corrosivi che possano 
danneggiare le superfici.

SUPERFICI INTERNE ED ESTERNE
• Pulire le superfici con un panno in microfibra umido. 
Se molto sporche, aggiungere qualche goccia di 
detergente neutro. Asciugare con un panno.
• Pulire il vetro della porta con detergenti liquidi 
specifici.
• A intervalli regolari o in caso di traboccamenti, togliere 
il piatto rotante e il suo supporto per pulire la base del 
forno, rimuovendo tutti i residui di cibo.
• Il grill non necessita di alcuna pulizia perché il calore 
intenso brucia direttamente lo sporco: attivare la 
funzione a intervalli regolari.

ACCESSORI
È possibile lavare in lavastoviglie tutti gli accessori ad 
eccezione del piatto Crisp. Il piatto Crisp deve essere 
pulito con acqua e un detergente neutro. Per lo sporco 
più tenace, strofinare delicatamente con un panno. Far 
raffreddare il piatto Crisp prima di lavarlo.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Problema Possibile causa Soluzione

Il forno non funziona.
Interruzione di corrente elettrica.
Disconnessione dalla rete 
principale.

Verificare che ci sia tensione in rete e che il forno sia 
collegato all’alimentazione elettrica.
Spegnere e riaccendere il forno e verificare se 
l’inconveniente persiste.

Il display mostra “Err”. Guasto software. Contattare il più vicino Servizio Assistenza Clienti e 
specificare la lettera o il numero che segue ”Err”.

Per le linee guida, la documentazione standard e altre informazioni sui prodotti:
• Usare il codice QR
• Visitare il sito web docs.whirlpool.eu
• Oppure, contattare il Servizio Assistenza Tecnica (al numero di telefono riportato sul libretto di 
garanzia). Prima di contattare il servizio assistenza clienti, prepararsi a fornire i codici riportati sulla 
targhetta matricola del prodotto.

400011695960
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DĖKOJAME, KAD ĮSIGIJOTE WHIRLPOOL GAMINĮ
Kad galėtumėte pasinaudoti visapuse technine priežiūra 
ir palaikymu, užregistruokite savo prietaisą svetainėje 
www . whirlpool . eu/ register

NUSKAITYKITE PRIETAISO QR 
KODĄ, KAD GAUTI DAUGIAU 
INFORMACIJOSPrieš naudodamiesi gaminiu, atidžiai perskaitykite 

saugos instrukcijas.

GAMINIO APRAŠYMAS
1. Valdymo skydelis
2. Duomenų lentelė 

(nenuimkite)
3. Durelės
4. Kepinimas
5. Lemputė
6. Sukamasis padėklas

VALDYMO PULTO APRAŠYMAS

1 2 3 4 6 7 8 95

1. SUSTABDYMAS
Naudojama sustabdyti funkciją 
arba išjungti garso signalą, atšaukti 
nustatymus ir išjungti krosnelę.
2. MIKROBANGŲ KROSNELĖS 
FUNKCIJA / GALIA
Pasirenkama mikrobangų funkcija ir 
nustatomas reikiamas galios lygis.

3. KEPINIMO FUNKCIJA
4. CRISP FUNKCIJA
5. EKRANAS
6. + / - MYGTUKAI
Naudojami reguliuojant funkcijos 
nustatymus (PVZ., gaminimo laiką, 
svorį).

7. JET DEFROST FUNKCIJA
8. PALEIDIMAS
Paleidžiama funkcija.
9. DURELIŲ ATIDARYMO 
MYGTUKAS

1

3

6

5

4
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Kasdienio naudojimo vadovas
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PRIEDAI
SUKAMASIS PADĖKLAS

Stiklinį sukamąjį padėklą padėkite 
ant atramos ir naudokite visiems 
gaminimo metodams. 
Sukamąjį padėklą reikia visada 

naudoti kaip pagrindą kitiems indams ar priedams.
SUKAMOJO PADĖKLO ATRAMA

Naudojama tik su stikliniu 
sukamuoju padėklu. 
Draudžiama ant atramos dėti kitus 
priedus.

VIELINĖS GROTELĖS
Naudojant šias groteles, maistas 
būna arčiau keptuvo, todėl puikiai 
tinka paskrudinti patiekalui. Groteles 
padėkite ant sukamojo padėklo ir 
įsitikinkite, kad jis nesiliečia prie kitų 
paviršių.

SKRUDINIMO LĖKŠTĖ
Naudojama tik su specialiomis 
funkcijomis. Skrudinimo lėkštę reikia 
padėti stiklinio sukamojo padėklo 
centre, o naudojant su specialia 
funkcija galima įkaitinti tuščią. 

Maistą dėkite tiesiai ant skrudinimo lėkštės.
SKRUDINIMO LĖKŠTĖS RANKENA

Naudojama iš krosnelės išimti karštą 
skrudinimo lėkštę.

Atsižvelgiant į įsigytą modelį, priedų skaičius ir tipas gali skirtis.
Kitų kartu nepridedamų priedų galima nusipirkti atskirai 

techninės priežiūros centre.

Rinkoje parduodama įvairių priedų. Prieš pirkdami 
įsitikinkite, ar jie tinka naudoti mikrobangų 
krosnelėje ir yra atsparūs karščiui.

Gaminant mikrobangomis negalima naudoti 
metalinių indų maistui ar gėrimams.

Kai maistą ir priedus dedate į mikrobangų krosnelę, 
žiūrėkite, kad jie neliestų vidinių krosnelės sienelių.

Prieš įjungdami krosnelę, visada patikrinkite, 
ar sukamasis padėklas gali laisvai suktis. Būkite 
atsargūs ir nepajudinkite sukamojo padėklo, kai 
įdedate arba išimate kitus priedus.

FUNKCIJOS
 MIKROBANGOS
Naudojama greitai pagaminti ir pašildyti maistą ar 

gėrimus.

GALIA (W) REKOMENDUOJAMA

750 W
Gėrimų arba kito maisto, kuriame yra didelis kiekis 
vandens, arba mėsos ir daržovių pakartotinis 
pašildymas.

500 W
Žuvies, padažų mėsai arba padažų, kurių sudėtyje yra 
sūrio ar kiaušinių, gamyba. Pyragų su mėsos įdaru ar 
makaronų apkepų apkepinimas.

350 W Lėtas gaminimas. Puikiai tinka išlydyti sviestą ar 
šokoladą.

160 W Užšaldyto maisto atitirpinimas arba sviesto ir sūrio 
minkštinimas.

0 W Tik naudojant minučių laikmatį.

KEPINIMAS
Skrudinimas, kepimas ant grotelių ir apkepėlių 

gaminimas. Gaminimo metu maistą rekomenduojama 
apversti. Siekiant geriausių rezultatų, patariama įkaitinti 
keptuvą 3–5 min. Tinka norint greitai paruošti maistą ar 
apkepėles kartu naudojant mikrobangų funkcijas.
• KEPINIMAS + MW

Mikrobangų ir keptuvo funkcija naudojama 
greitiems užkandžiams (ir užkepėlėms) gaminti. 
Ją naudokite kepdami lazaniją, žuvį ar apkepus su 
bulvėmis.

GALIA (W) TRUKMĖ (min.) REKOMENDUOJAMA

500 14 - 18 Lazanija (400 - 500 g)
500 10 - 14 Žuvis (600 g)
500 40 - 50 Vištiena (visa; 1 - 1,2 kg) 
350 15 - 18 Žuvies apkepas (600 g)
0 - Tik skrudinimas

Būtinas priedas:  vielinės grotelės
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SKRUDINIMAS
Ši funkcija leidžia tolygiai apskrudinti patiekalą 

iki rudumo ir iš viršaus, ir iš apačios. Šią funkciją galima 
naudoti tik su specialia skrudinimo lėkšte. Šią funkciją 
galima naudoti tik su specialia pridedama skrudinimo 
lėkšte; lėkštę reikia įstatyti sukamojo padėklo centre. 
Prieš gaminant greitai paruošiamą maistą, pvz., picą ar 
desertus, lėkštę rekomenduojama įkaitinti 2–3 min.
TRUKMĖ (min.) REKOMENDUOJAMA

3 - 4 Sausainiai (8- 10 vnt.)
7 - 8 Užšaldyta pica (350 g)
7 - 9 Biskvitinis pyragas (500 g)
8 - 10 Žuvies piršteliai (8 vnt.)
9 - 10 Pica (350 g)
10 - 14 Prancūziškos bulvytės (200 g–300g)
13 - 15 Lotaringiškas apkepas (500 g)

Būtinas priedas: skrudinimo lėkštė, skrudinimo lėkštės rankena.

JET DEFROST
Galite greitai atitirpdyti įvairius maisto 

produktus – juos tereikia pasverti. Maistą reikia sudėti 
tiesiai ant stiklinio besisukančio padėklo. Paraginus, 
apverskite maistą. Maistą reikia sudėti tiesiai ant 
stiklinio besisukančio padėklo. Paraginus, apverskite 
maistą. Laikymo laikas po atitirpinimo visada pagerina 
rezultatus, nes tada temperatūra tolygiai paskirsto 
visame maisto tūryje.

KASDIENIS NAUDOJIMAS
. PASIRINKITE FUNKCIJĄ
Tiesiog spauskite norimos pasirinkti funkcijos mygtuką.
. NUSTATYKITE LAIKĄ

Kai pasirinksite reikiamą funkciją, 
naudodamiesi arba nustatykite 
funkcijos veikimo laiką.

Laiką gaminimo metu galite keisti paspausdami arba
, arba galite padidinti gaminimo laiką po 30 sek. 

kiekvieną kartą, kai paspaudžiate .
. NUSTATYKITE MIKROBANGŲ GALIĄ

Spauskite pakartotinai, kol 
pasirinksite reikiamą mikrobangų galios 
lygį.

Jei kartu norite naudoti mikrobangų ir keptuvo 
funkcijas, spausdami  pasirinkite „Grill“ (keptuvo) 
funkciją, tuomet naudodamiesi nustatykite 
mikrobangų galią.
Atkreipkite dėmesį: šį nustatymą galite pakeisti gaminimo 
metu paspausdami .
. JET DEFROST

Paspauskite , tada naudodamiesi 
arba  nustatykite maisto svorį. 
Atitirpinimo metu funkcija bus 

trumpam pristabdyta, kad galėtumėte apversti maistą. 
Apvertę uždarykite dureles ir paspauskite .
. ĮJUNKITE FUNKCIJĄ
Pritaikę reikiamus nustatymus, paspauskite ir 
suaktyvinkite funkciją.
Kiekvieną kartą, kai nuspaudžiamas mygtukas
gaminimo laikas pratęsiamas po 30 sek.
Jei norite pristabdyti šiuo metu aktyvią funkciją, bet 
kuriuo metu galite paspausti .

. JET START 
Jei krosnelė išjungta, paspauskite ir įjunkite 
gaminimą mikrobangomis didžiausia galia (750 W) 30 
sek.
. PRISTABDYMAS
Jei norite pristabdyti veikiančią funkciją ir pamaišyti ar 
apversti maistą, tiesiog atidarykite dureles.
Norėdami tęsti gaminimą, uždarykite dureles ir 
paspauskite .
. APSAUGINIS UŽRAKTAS

Siekiant išvengti atsitiktinio krosnelės 
įjungimo, ši funkcija suaktyvinama 
automatiškai. Atidarykite ir uždarykite 

dureles, tada paspauskite ir įjunkite funkciją.
. NUSTATYTI PAROS LAIKĄ

Paspauskite , kol ims mirksėti du 
valandų skaitmenys (kairėje).
Naudodamiesi arba nustatykite 

teisingas valandas ir patvirtinkite paspausdami
: Ekrane mirksės minutės. Naudodamiesi arba
nustatykite minutes ir patvirtinkite paspausdami .
Atkreipkite dėmesį: atsinaujinus elektros tiekimui, gali tekti 
nustatyti laiką dar kartą.
. MINUČIŲ LAIKMATIS
Ekranas gali būti naudojamas kaip laikmatis. Jei 
norite suaktyvinti funkciją ir nustatyti reikiamą laiką, 
paspauskite arba . Spauskite ir nustatykite 0 
W galią, tada paspauskite ir suaktyvinkite atgalinę 
laiko atskaitą.
Atkreipkite dėmesį: laikmatis negali įjungti gaminimo 
ciklo. Jūs galite bet kada sustabdyti laikmatį paspausdami

.
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VALYMAS
Prieš vykdydami priežiūros arba valymo darbus, 
įsitikinkite, kad prietaisas atvėso.

Jokiu būdu nenaudokite valymo garais įrenginių.
Valydami nenaudokite abrazyvių šveitiklių arba 
abrazyvių / ėsdinančių valymo priemonių; jos gali 
pažeisti prietaiso paviršius.

IŠORINIAI IR VIDINIAI PAVIRŠIAI
• Paviršius valykite drėgna mikropluošto šluoste. 
Jei paviršiai labai nešvarūs, užlašinkite kelis lašus 
neutralaus pH ploviklio. Nušluostykite sausa šluoste.
• Durelių stiklą valykite tinkamu skystu plovikliu.
• Reguliariai arba kai yra daug tiškalų, išimkite sukamąjį 
padėklą bei jo atramą ir išvalykite krosnelės kameros 
dugną, kad pašalintumėte visus maisto likučius.
• Keptuvo valyti nereikia, nes dėl intensyvaus karščio 
nešvarumai sudega. Naudokite šią funkciją reguliariai.

PRIEDAI
Visus priedus, išskyrus skrudinimo lėkštę, galima plauti 
indaplovėje. Skrudinimo lėkštę reikia plauti vandenyje 
su švelnaus poveikio plovikliu. Įsisenėjusius nešvarumus 
galima patrinti šluoste. Prieš plaudami palaukite, kol 
skrudinimo lėkštė atvės.

TRIKČIŲ ŠALINIMAS
Problema Galima priežastis Sprendimas

Orkaitė neveikia.
Netiekiamas maitinimas.
Išjunkite iš elektros tinklo.

Patikrinkite, ar tinkle yra elektros energijos ir ar orkaitei 
prijungtas elektros maitinimas.
Orkaitę išjunkite, vėl įjunkite ir patikrinkite, ar triktis 
nepašalinta.

Ekrane rodoma „Err“ (klaida). Programinės įrangos gedimas. Kreipkitės į artimiausią techninės priežiūros centrą ir 
nurodykite raidę arba skaičių po raidės „Err“.

Politiką, standartinę dokumentaciją ir papildomą informaciją apie gaminį rasite:
• QR kodo naudojimas jūsų prietaise
• Apsilankę mūsų svetainėje docs . whirlpool . eu
• Arba susisiekite su mūsų aptarnavimo po pardavimo tarnyba (telefono numerį žr. garantijos knygelėje). Kreipdamiesi į 

mūsų aptarnavimo po pardavimo, nurodykite kodus, nurodytus jūsų gaminio identifikavimo lentelėje.

400011695960
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PALDIES, KA IEGĀDĀJĀTIES WHIRLPOOL IZSTRĀDĀJUMU
Lai saņemtu pilnvērtīgu apkalpošanu un palīdzību, lūdzu, 
reģistrējiet savu ierīci vietnē www . whirlpool . eu/ register LŪDZU, SKENĒJIET IERĪCES QR 

KODU, LAI SAŅEMTU VAIRĀK 
INFORMĀCIJASPirms ierīces izmantošanas uzmanīgi izlasiet Veselības 

un drošības instrukciju.

PRODUKTA APRAKSTS
1. Vadības panelis
2. Datu plāksnīte 

(nenoņemiet)
3. Durvis
4. Grilēšana
5. Apgaismojums
6. Rotējošā plate

VADĪBAS PANEĻA APRAKSTS

1 2 3 4 6 7 8 95

1. APTURĒT
Lai apturēt funkciju vai skaņas 
signālu, atceltu iestatījumus vai 
izslēgtu cepeškrāsni.
2. MIKROVIĻŅU FUNKCIJA/JAUDA
Lai atlasītu mikroviļņu funkciju un 
iestatītu vēlamo jaudas līmeni.

3. GRILĒŠANAS FUNKCIJA
4. CRISP FUNKCIJA
5. DISPLEJS
6. + / - POGAS
Funkcijas iestatījumu pielāgošanai 
(piemēram, garums, svars).

7. JET DEFROST FUNKCIJA
8. STARTA POGA
Lai palaistu funkciju.
9. DURVJU ATVĒRŠANAS POGA

1

3

6

5

4
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Ikdienas lietošanas instrukcija
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PIEDERUMI
ROTĒJOŠĀ PLATE

Izmantojiet rotējošo stikla plati 
visiem gatavošanas veidiem, 
novietojiet to uz īpašās pamatnes. 
Rotējošā plate vienmēr jāizmanto kā 

pamatne citiem traukiem un piederumiem.
ROTĒJOŠA PAMATNE

Pamatni izmantojiet tikai rotējošajai 
stikla platei. 
Nenovietojiet uz pamatnes citus 
priekšmetus.

STIEPĻU REŽĢIS
Tas ļauj novietot ēdienu tuvāk 
grilam, lai perfekti apbrūninātu to. 
Novietojiet stiepļu plauktu uz 
rotējošās plates un pārliecinieties, ka 
tas nesaskaras ar citām virsmām.

KRAUKŠĶU PLATE
Paredzēta tikai izmantošanai ar 
atsevišķām funkcijām. Kraukšķu 
plate jānovieto rotējošās stikla 
plates vidū, un, kad tā ir tukša, to ir 
iespējams uzsildīt, izmantojot īpašo 

funkciju, kas paredzēta tikai šim mērķim. Novietojiet 
ēdienu tieši uz kraukšķu plates.
KRAUKŠĶU PLATES ROKTURIS

Lietojiet, lai izņemtu kraukšķu plati 
no krāsns.

Piederumu veids un skaits var atšķirties atkarībā no iegādātā 
modeļa.

Papildu piederumus, kas nav iekļauti komplektā, var iegādāties 
pēcpārdošanas apkalpošanas dienestā.

Tirdzniecībā ir pieejami dažādi piederumi. Pirms 
pirkšanas pārliecinieties, vai tie ir piemēroti 
izmantošanai mikroviļņu krāsnī.

Gatavojot ar mikroviļņu funkciju, nedrīkst izmantot 
metāla traukus.
Vienmēr pārliecinieties, ka produkti un palīgierīces 

nenonāk saskarē ar krāsns iekšieni.

Pirms mikroviļņu krāsns ieslēgšanas vienmēr 
pārliecinieties, ka rotējošā plate var brīvi griezties. 
Pārliecinieties vai brīdī, kad ieliekat vai izņemat citus 
piederumus, rotējošā plate netiek izkustināta no 
vietas.

FUNKCIJAS
 MIKROVIĻŅI
Ātrai ēdienu un dzērienu pagatavošanai un 

uzsildīšanai.

JAUDA (W) IETEICAMS

750 W Lai ātru uzsildītu ēdienus un dzērienus, kas satur lielu 
daudzumu ūdens, kā arī gaļu un dārzeņus.

500 W
Lai gatavotu zivis, gaļas mērces vai desiņas ar sieru 
vai olām. Gaļas pīrāgu vai makaronu sacepumu 
pabeigšanai.

350 W Lēnai, vienmērīgai gatavošanai. Izcili piemērots 
sviesta vai šokolādes kausēšanai.

160 W Sasalušu produktu atkausēšanai, sviesta un siera 
kausēšanai.

0 W Izmantojot tikai taimeri.

GRILĒŠANA
Apbrūnināšanai, grilēšanai un sacepumu 

gatavošanai. Gatavošanas laikā ēdienu ieteicams 
apgriezt. Labākam rezultātam grilu ieteicams priekšsildīt 
3–5 minūtes. Ātrai ēdienu un sacepumu gatavošanai, 
apvienojot ar mikroviļņu funkciju.
• GRILL + MIKROVIĻŅU REŽĪMS

Ātrai (pat panētu) uzkodu pagatavošanai, izmantojot 
mikroviļņu režīmu un grilēšanu. To var izmantot, 
lai pagatavotu tādus ēdienus, kā lazanja, zivis un 
kartupeļu sacepumi.

JAUDA (W) ILGUMS (min) IETEICAMS

500 14-18 Lazanja (400–500 g)
500 10-14 Zivs (600 g)
500 40-50 Vista (vesela; 1–1,2 kg) 
350 15-18 Zivju sacepums (600 g)
0 - Tikai apbrūnināšanai

Nepieciešamie piederumi:  Stiepļu režģis
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APBRŪNINĀŠANA
Piemērota, lai pagatavotu izcilus, zeltaini brūnus 

ēdienus gan no augšpuses, gan apakšpuses. Šī funkcija 
izmantojama tikai ar īpašo kraukšķu plati. Šī funkcija 
jāizmanto tikai ar speciālo komplektā iekļauto kraukšķu 
plati, kas jānovieto rotējošās stikla plates vidū. Pirms 
gatavojat tādu ēdienu, kura gatavošanai nav vajadzīgs 
daudz laika, piemēram, gatavojot picu vai desertus, 
ieteicams 2–3 minūtes uzsildīt plati.
ILGUMS (min) IETEICAMS

3-4 Cepumi (8–10 gab.)
7-8 Saldēta pica (350 g)
7-9 Biskvītkūka (500 g)
8-10 Zivju pirkstiņi (8 gab.)
9-10 Pica (350 g)
10-14 Kartupeļi frī (200–300 g)
13-15 Lotringas pīrāgs (500 g)

Nepieciešamie piederumi: Kraukšķu plate, kraukšķu plates 
rokturis.

JET DEFROST
Lai ātri atkausētu dažādu veidu ēdienus, norādot 

tikai to svaru. Produkti jānovieto tieši uz rotējošās stikla 
plates. Kad norādīts, apgrieziet ēdienu uz otru pusi. 
Produkti jānovieto tieši uz rotējošās stikla plates. Kad 
norādīts, apgrieziet ēdienu uz otru pusi. Gaidīšanas laiks 
pēc atkausēšanas vienmēr uzlabo rezultātu.

IKDIENAS LIETOŠANA
. ATLASIET FUNKCIJU
Vienkārši nospiediet vēlamās funkcijas pogu.
. IESTATIET DARBĪBAS LAIKU

Pēc tam, kad atlasīta vēlamā funkcija, 
izmantojiet  vai , lai iestatītu 
funkcijas darbības laiku.

Gatavošanas laikā funkcijas darbības laiku var mainīt, 
nospiežot  vai , vai par pagarinot darbības laiku 
par 30 sekundēm, katru reizi nospiežot .
.IESTATIET MIKROVIĻŅU JAUDU

Nospiediet tik reižu, cik 
nepieciešams, lai iestatītu vēlamo 
mikroviļņu jaudu.

Lai lietotu mikroviļņu funkciju kopā ar grilu, atlasiet 
funkciju „Grilēšana”, nospiežot , un pēc tam lietojiet 

, lai iestatītu mikroviļņu jaudu.
Lūdzu, ņemiet vērā: šo iestatījumu varat mainīt arī gatavošanas 
laikā, nospiežot .
. JET DEFROST

Nospiediet , pēc tam izmantojiet  
vai , lai iestatītu ēdiena svaru. 
Atkausēšanas laikā funkcija uz īsu brīdi 

pārtrauks darboties, lai ļautu jums apgriezt ēdienu uz 
otru pusi. Kad darbība ir pabeigta, aizveriet durvis un 
nospiediet .
. AKTIVIZĒJIET FUNKCIJU
Tiklīdz ir atlasīti visi nepieciešamie iestatījumi, 
nospiediet , lai aktivizētu funkciju.
Katru reizi, kad  poga tiek atkal nospiesta, 
gatavošanas laiks tiek palielināts par 30 sekundēm.
Jūs varat jebkurā laikā nospiest , lai apturētu 
aktīvo funkciju.

. JET START 
Ja krāsns ir izslēgta, nospiediet , lai aktivizētu 
gatavošanu ar mikroviļņu funkciju pie pilnas jaudas 
(750 W) uz 30 sekundēm.
. PAUZE
Ja vēlaties apturēt aktīvu funkciju, lai, piemēram, 
samaisītu vai apgrieztu ēdienu, atveriet durvis.
Lai atsāktu, aizveriet durvis un nospiediet .
. DROŠĪBAS SLĒDZENE

Šī funkcija tiek aktivizēta automātiski, lai 
krāsni nebūtu iespējams ieslēgt nejauši. 
Lai palaistu funkciju, atveriet durvis, 

aizveriet tās un nospiediet .
. IESTATIET LAIKU

Nospiediet , līdz ekrānā sāk mirgot 
divi skaitļi, kas apzīmē stundas (kreisajā 
pusē).

Izmantojiet  vai , lai iestatītu pareizās stundas, 
un nospiediet , lai apstiprinātu: Displejā mirgos 
minūtes. Izmantojiet vai , lai iestatītu vēlamās 
minūtes, un nospiediet , lai apstiprinātu.
Lūdzu, ņemiet vērā: Pēc ilgstošākiem elektropadeves 
pārrāvumiem laiks būs jāievada no jauna.
. TAIMERIS
Displeju iespējams izmantot kā taimeri. Lai aktivizētu 
funkciju un iestatītu vēlamo laiku, izmantojiet vai . 
Nospiediet , lai jaudas līmeni iestatītu uz 0 W, bet pēc 
tam nospiediet , lai sāktu laika atskaiti.
Lūdzu, ņemiet vērā: Taimeris neaktivizē nevienu no 
gatavošanas cikliem. Jūs varat jebkurā brīdī apturēt 
taimeri, nospiežot .
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TĪRĪŠANA
Pārliecinieties, ka pirms ierīces apkopes darbiem tā ir 
atdzisusi.

Nekad nelietojiet tvaika tīrīšanas iekārtu.
Neizmantojiet abrazīvus priekšmetus un abrazīvus/
kodīgus tīrīšanas līdzekļus, jo tie var sabojāt ierīces 
virsmas.

IEKŠĒJĀS UN ĀRĒJĀS VIRSMAS
• Tīriet virsmas ar mitru mikrošķiedras drānu. Ja tās ir ļoti 
netīras, pievienojiet ūdenim dažus pilienus mazgājamā 
līdzekļa ar neitrālu pH līmeni. Noslaukiet ar sausu drānu.
• Tīriet durvju stiklu ar piemērotu šķidro mazgāšanas 
līdzekli.
• Ik pa laikam vai gadījumos, kad kaut kas ir izšļakstījies, 
noņemiet rotējošo plati un tās pamatni, lai iztīrītu krāsns 
pamatni un notīrītu ēdiena atlikumus.
• Grils nav jātīra, jo lielais karstums izdedzina visus 
netīrumus. Lietojiet šo funkciju regulāri.

PIEDERUMI
Visus piederumus, izņemot kraukšķu plati, iespējams 
mazgāt trauku mazgājamā mašīnā. Kraukšķu plate 
jāmazgā ar ūdeni un maigu tīrīšanas līdzekli. Noturīgus 
netīrumus paberziet ar drāniņu. Pirms tīrīšanas vienmēr 
ļaujiet kraukšķu platei atdzist.

PROBLĒMU RISINĀŠANA
Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

Krāsns nedarbojas.
Strāvas pārrāvums.
Atvienojiet no elektrotīkla.

Pārbaudiet, vai elektrotīklā ir strāva un vai cepeškrāsns ir 
pievienota elektrības padevei.
Izslēdziet cepeškrāsni un vēlreiz ieslēdziet to, lai redzētu, 
vai kļūme ir novērsta.

Ekrānā redzams kļūdas paziņojums „Err”. Programmatūras kļūme. Sazinieties ar tuvāko pēcpārdošanas servisu un nosauciet 
numuru, kas norādīts pēc burta „F”.

Politikas, standarta dokumentāciju un papildu informāciju par produktu var atrast:
• Izmantojot QR kodu savā ierīcē 
• Apmeklējot mūsu tīmekļa vietnes docs.whirlpool.eu 
• Vai arī sazinieties ar mūsu pēcpārdošanas servisu (tālruņa numuru skatiet garantijas bukletā). Sazinoties ar mūsu 
pēcpārdošanas servisu, lūdzu, norādiet kodus, kas norādīti uz jūsu izstrādājuma identifikācijas plāksnītes.

400011695960
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DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU 
WHIRLPOOL
Aby móc korzystać z programu kompleksowej 
pomocy i wsparcia, należy zarejestrować swój 
produkt na stronie www . whirlpool . eu/ register

ABY UZYSKAĆ WIĘCEJ 
INFORMACJI, PROSZĘ ZESKANUĆ 
KOD QR NA SWOIM URZĄDZENIUPrzed użyciem urządzenia prosimy o uważne 

przeczytanie Zasad bezpieczeństwa i ochrony 
zdrowia.

OPIS PRODUKTU
1. Panel sterowania
2. Tabliczka znamionowa 

(nie usuwać)
3. Drzwiczki
4. Grill
5. Oświetlenie
6. Talerz obrotowy

OPIS PANELU STEROWANIA

1 2 3 4 6 7 8 95

1. STOP
Do zatrzymywania funkcji lub 
wyłączania sygnału dźwiękowego, 
anulowania ustawień oraz 
wyłączania kuchenki.
2. DZIAŁANIE MIKROFAL/MOC
Do wybierania funkcji mikrofal i 
ustawienia żądanego poziomu 
mocy.

3. FUNKCJA GRILL
4. FUNKCJA CRISP
5. WYŚWIETLACZ
6. PRZYCISKI + / -
Do regulacji ustawień danej funkcji 
(np. długość czasu, waga).

7. FUNKCJA JET DEFROST
8. START
Do włączania funkcji.
9. PRZYCISK OTWIERANIA 
DRZWICZEK

1

3

6

5

4

2

Przewodnik użytkownika
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AKCESORIA
TALERZ OBROTOWY

Umieszczony na podstawce szklany 
talerz obrotowy może być używany 
do wszystkich metod gotowania. 
Pojemniki i naczynia muszą być 

stawiane na talerzu obrotowym.
PODSTAWKA POD TALERZ OBROTOWY

Podstawki należy używać tylko ze 
szklanym talerzem obrotowym. 
Na podstawce nie należy umieszczać 
innych naczyń.

PODSTAWKA DRUCIANA
Pozwala umieścić potrawę bliżej 
grilla, ułatwiając jej doskonałe 
przypieczenie. Umieścić ruszt na 
talerzu obrotowym, upewniając się, 
że nie styka się z innymi 
powierzchniami.

TALERZ CRISP
Może być używany tylko z 
wybranymi funkcjami. Talerz Crisp 
musi zawsze znajdować się na 
środku szklanego talerza 
obrotowego i, kiedy jest pusty, może 

być wstępnie ogrzewany przy użyciu specjalnej funkcji 
przeznaczonej tylko do tego celu. Umieścić potrawę 
bezpośrednio na talerzu Crisp.
UCHWYT DO TALERZA CRISP

Służy do wyjmowania gorącego 
talerza Crisp z kuchenki.

Liczba i rodzaj akcesoriów może różnić się w zależności od 
zakupionego modelu.

Akcesoria dodatkowe, których nie ma w zestawie, można 
kupić oddzielnie w punkcie serwisu technicznego.

Na rynku dostępnych jest wiele różnych akcesoriów. 
Przed ich zakupem należy upewnić się, czy nadają się 
do użycia w kuchence mikrofalowej i są odporne na 
działanie temperatur panujących w jej komorze.

Podczas gotowania w kuchence mikrofalowej nigdy 
nie powinno się używać metalowych pojemników na 
jedzenie lub napoje.

Należy zawsze upewnić się, że potrawy i naczynia nie 
stykają się z wewnętrznymi ściankami kuchenki.

Przed uruchomieniem kuchenki należy zawsze 
sprawdzić, czy talerz obrotowy może się swobodnie 
obracać. Przy wkładaniu i wyjmowaniu naczyń należy 
uważać, aby nie odłączyć talerza obrotowego.

FUNKCJE
MIKROFALE
Do szybkiego gotowania oraz odgrzewania 

potraw i napojów.

MOC (W) ZALECENIA

750 W Szybkie podgrzewanie napojów lub potraw o dużej 
zawartości wody, także mięsa i warzyw.

500 W
Gotowanie ryb, sosów mięsnych lub sosów 
zawierających ser lub jaja. Dogotowywanie tart 
mięsnych lub zapiekanych makaronów.

350 W Powolne, delikatne gotowanie. Doskonałe do 
rozpuszczania masła lub czekolady.

160 W Rozmrażanie mrożonych produktów lub zmiękczanie 
masła i sera.

0 W Tylko podczas stosowania minutnika.

GRILL
Funkcja, stosowana oddzielnie, służy do 

przypiekania, grillowania i zapiekania. Zaleca się 
obracać potrawy podczas gotowania. Dla uzyskania 
najlepszych rezultatów zalecamy wstępne nagrzanie 
grilla przez 3-5 minut. Do szybkiego gotowania i 
przypiekania potraw, przy wykorzystaniu mikrofal.
• GRILL + MIKROFALE

Dla szybkiego przygotowania przystawek (nawet 
panierowanych) używać łącznie mikrofali i grilla. 
Służy do przygotowania takich potraw jak lazanie, 
ryby lub zapiekanki ziemniaczane.

MOC (W) CZAS TRWANIA 
(min.) ZALECENIA

500 14 - 18 Lasagne (400 - 500 g)
500 10 - 14 Ryba (600 g)
500 40 - 50 Kurczak (w całości; (1 -1,2 kg) 
350 15 - 18 Zapiekana ryba (600 g)
0 - Tylko przypiekanie

Potrzebne akcesoria:  Podstawka druciana
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ZARUMIENIANIE
Pozwala doskonale przyrumienić potrawę - 

zarówno z wierzchu, jak i od spodu. Ta funkcja może 
być stosowana tylko przy zastosowaniu specjalnego 
talerza Crisp. Funkcja może być używana wyłącznie ze 
specjalnie przewidzianym talerzem Crisp, który należy 
umieścić na środku szklanego talerza obrotowego. 
Zaleca się podgrzanie talerza przez 2-3 minuty przed 
rozpoczęciem gotowania potraw, które nie wymagają 
długiego czasu gotowania, takich jak pizza lub desery.
CZAS TRWANIA (min.) ZALECENIA

3 - 4 Ciasteczka (8- 10 sztuk)
7 - 8 Pizza mrożona (350 g)
7 - 9 Ciasto biszkoptowe (500 g)
8 - 10 Paluszki rybne (8 sztuk)
9 - 10 Pizza (350 g)
10 - 14 Frytki (200 g - 300 g)
13 - 15 Placek z nadzieniem (500 g)

Potrzebne akcesoria: talerz Crisp, uchwyt do talerza Crisp

JET DEFROST
Do szybkiego rozmrażania różnych rodzajów 

żywności, na podstawie określenia ich wagi. Potrawy 
powinny być umieszczone bezpośrednio na szklanym 
talerzu obrotowym. Po pojawieniu się odpowiedniego 
komunikatu obrócić potrawę na drugą stronę. Potrawy 
powinny być umieszczone bezpośrednio na szklanym 
talerzu obrotowym. Po pojawieniu się odpowiedniego 
komunikatu obrócić potrawę na drugą stronę. 
Pozostawienie potrawy w urządzeniu przez pewien czas 
po rozmrożeniu zawsze poprawia rezultat końcowy.

CODZIENNA EKSPLOATACJA
. WYBÓR FUNKCJI
Aby wybrać żądaną funkcję, wystarczy nacisnąć 
odpowiadający jej przycisk.
. USTAWIENIE DŁUGOŚCI CZASU

Po wybraniu żądanej funkcji za pomocą 
 lub  ustawić długość czasu jej 

wykonywania.
Czas ten można zmieniać podczas gotowania, 
naciskając  lub  albo zwiększając czas o 30 sekund 
za każdym naciśnięciem .
. USTAWIENIE MOCY MIKROFALI

Nacisnąć  tyle razy, ile to konieczne, aby 
wybrać żądany poziom mocy mikrofali.
Aby używać funkcji mikrofali oraz grilla 

w tym samym czasie, wybrać funkcję „Grill", przyciskając 
 a następnie , by ustawić moc mikrofal.

Uwaga: To ustawienie można również zmienić podczas 
gotowania, naciskając .
. JET DEFROST

Nacisnąć , a następnie za pomocą 
 lub  ustawić wagę żywności. 

Podczas rozmrażania praca urządzenia 
zostanie na chwilę wstrzymana, aby umożliwić 
obrócenie potrawy na drugą stronę. Po wykonaniu tej 
czynności zamknąć drzwiczki i nacisnąć .
. WŁĄCZANIE FUNKCJI
Po zastosowaniu wymaganych ustawień nacisnąć , 
aby włączyć funkcję.
Za każdym razem, gdy przycisk  zostanie ponownie 
wciśnięty, czas gotowania zwiększy się o kolejne 30 
sekund.
Aby wstrzymać wykonywanie bieżącej funkcji, w 
dowolnym momencie można nacisnąć .

. JET START 
Kiedy kuchenka mikrofalowa jest wyłączona, nacisnąć

, aby na 30 sekund uruchomić pracę urządzenia z 
funkcją mikrofal o pełnej mocy (750 W).
. PAUZA
Aby zatrzymać aktywną funkcję, na przykład w celu 
wymieszania lub obrócenia potrawy na drugą stronę, 
należy po prostu otworzyć drzwiczki urządzenia.
Aby włączyć ją ponownie, zamknąć drzwiczki i nacisnąć 

.
. BLOKADA BEZPIECZEŃSTWA

Ta funkcja jest aktywowana 
automatycznie, by zapobiec 
przypadkowemu włączeniu się kuchenki 

mikrofalowej. Otworzyć i zamknąć drzwiczki, a 
następnie nacisnąć , aby włączyć wybraną funkcję.
. USTAWIANIE AKTUALNEJ GODZINY

Nacisnąć  do momentu, aż dwie cyfry 
godziny (z lewej strony) zaczną migać.
Za pomocą  lub  ustawić 

prawidłową godzinę i zatwierdzić, naciskając : Na 
wyświetlaczu będą migać minuty. Za pomocą  lub  
ustawić minuty i zatwierdzić, naciskając .
Uwaga: W przypadku dłuższej przerwy w dostawie prądu 
może zajść potrzeba ponownego ustawienia czasu.
. MINUTNIK
Wyświetlacz może być używany jako czasomierz. Aby 
włączyć tę funkcję i ustawić potrzebny czas, nacisnąć 

 lub . Nacisnąć , aby ustawić moc na 0 W, a 
następnie nacisnąć , aby włączyć odliczanie.
Uwaga: Czasomierz nie włącza żadnego z cykli gotowania. 
Aby w dowolnym momencie zatrzymać czasomierz, 
nacisnąć .
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CZYSZCZENIE
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności 
serwisowych lub czyszczenia, upewnić się, że 
urządzenie ostygło.

Nigdy nie stosować urządzeń czyszczących parą.
Nie stosować wełny szklanej, szorstkich gąbek lub 
ściernych/ żrących środków do czyszczenia, ponieważ 
mogą one uszkodzić powierzchnie urządzenia.

POWIERZCHNIE WEWNĘTRZNE I ZEWNĘTRZNE
• Powierzchnie należy czyścić wilgotną ściereczką 
z mikrofibry. Jeśli są silnie zabrudzone, dodać kilka 
kropel detergentu o neutralnym pH. Wytrzeć do sucha 
ściereczką.
• Wyczyścić szybę drzwiczek odpowiednim płynem do 
mycia.
• Regularnie, a w szczególności po wylaniu się płynów, 
należy wyjmować talerz obrotowy oraz jego podstawkę 
i czyścić dno urządzenia, usuwając ewentualne resztki 
potraw.
• Grill nie wymaga czyszczenia, gdyż wysoka 
temperatura powoduje spalanie wszelkich zabrudzeń. 
Zaleca się regularne korzystanie z tej funkcji.

AKCESORIA
Wszystkie akcesoria, z wyjątkiem talerza Crisp, nadają 
się do mycia w zmywarkach. Talerz Crisp należy myć 
w wodzie z łagodnym detergentem. Uporczywe 
zabrudzenia delikatnie zetrzeć ściereczką. Przed 
czyszczeniem talerza Crisp należy zawsze odczekać, aż 
ostygnie.

USUWANIE USTEREK
Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Piekarnik nie działa.
Awaria zasilania.
Urządzenie odłączone od zasilania.

Sprawdzić, czy działa zasilanie i czy urządzenie jest 
prawidłowo podłączone do sieci.
Wyłączyć piekarnik i włączyć go ponownie, aby sprawdzić, 
czy usterka nie ustąpiła.

Wyświetlacz pokazuje „Err”. Błąd oprogramowania. Skontaktować się z najbliższym autoryzowanym serwisem 
technicznym i podać numer następujący po literach „Err”.

Zasady, standardową dokumentację i dodatkowe informacje o produkcie można znaleźć pod adresem:
• Korzystanie z kodu QR w urządzeniu
• Odwiedzając naszą stronę internetową docs . whirlpool . eu
• Alternatywnie możesz skontaktować się z naszym serwisem posprzedażowym (patrz numer telefonu w karcie 

gwarancyjnej). Kontaktując się z naszym serwisem posprzedażnym, prosimy o podanie kodów znajdujących się na 
tabliczce identyfikacyjnej produktu.
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DESCRIEREA PRODUSULUI
1. Panou de comandă
2. Plăcuţa cu datele de identificare 

(a nu se demonta)
3. Uşă
4. Grill
5. Becul
6. Placa rotativă

DESCRIEREA PANOULUI DE COMANDĂ

1 2 3 4 6 7 8 95

1. STOP
Pentru a opri o funcţie sau un 
semnal sonor, a anula setările şi a 
opri cuptorul.
2. FUNCŢIA DE MICROUNDE/
PUTERE
Pentru selectarea funcţiei de 
microunde şi setarea nivelului de 
putere necesar.

3. FUNCŢIA GRILL
4. FUNCŢIA CRISP
5. AFIŞAJ
6. BUTOANELE + / -
Pentru reglarea setărilor unei funcţii 
(de exemplu lungime, greutate).

7. FUNCŢIA JET DEFROST
8. PORNIRE
Pentru activarea unei funcţii.
9. BUTON PENTRU DESCHIDERE 
UŞĂ

1

3

6

5
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Ghid de referinţă pentru utilizare zilnică

VĂ MULŢUMIM PENTRU CĂ AŢI ACHIZIŢIONAT UN PRODUS 
WHIRLPOOL
Pentru a putea beneficia de asistenţă, vă rugăm să vă 
înregistraţi produsul la www . whirlpool . eu/ register VĂ RUGĂM SCANAȚI CODUL QR DE 

PE APARAMENTUL DVS. PENTRU A 
PENTRU MAI MULTE INFORMAȚIIÎnainte de a utiliza aparatul, citiţi cu atenţie Ghidul 

privind sănătatea şi siguranţa.
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ACCESORII
PLACA ROTATIVĂ

Placa rotativă din sticlă amplasată 
pe suportul său poate fi utilizată 
pentru toate metodele de preparare. 
Placa rotativă trebuie utilizată 

întotdeauna ca bază pentru alte recipiente sau accesorii.
SUPORTUL PLĂCII ROTATIVE

Suportul plăcii rotative din sticlă 
trebuie să fie utilizat doar pentru 
susţinerea acesteia. 
Nu amplasaţi alte accesorii pe acest 
suport.

GRĂTARUL DE SÂRMĂ
Acesta vă permite să amplasaţi 
alimentele mai aproape de grill, 
pentru o rumenire perfectă a 
preparatelor. Amplasaţi grătarul de 
sârmă pe placa rotativă, având grijă 
ca acesta să nu intre în contact cu 

celelalte suprafeţe.

FARFURIA CRISP
Numai pentru utilizare cu funcţiile 
desemnate. Farfuria Crisp trebuie să 
fie amplasată întotdeauna în centrul 
plăcii rotative din sticlă şi poate fi 
preîncălzită atunci când este goală, 

utilizându-se funcţia specială exclusiv în acest scop. 
Amplasaţi alimentele direct pe farfuria Crisp.
MÂNERUL PENTRU FARFURIA CRISP

Util pentru scoaterea din cuptor a 
farfuriei Crisp fierbinţi.

Numărul şi tipul de accesorii poate varia în funcţie de modelul 
achiziţionat.

Alte accesorii care nu sunt furnizate pot fi achiziţionate separat 
de la serviciul de asistenţă tehnică post-vânzare.

Există mai multe accesorii disponibile pe piaţă. 
Înainte de a le achiziţiona, asiguraţi-vă că acestea 
sunt adecvate pentru utilizarea în cuptoarele cu 
microunde şi că sunt rezistente la temperaturile 
generate în interiorul cuptorului.

În cazul preparării cu microunde, nu trebuie utilizate 
recipiente metalice pentru alimente sau băuturi.

Asiguraţi-vă întotdeauna că alimentele şi accesoriile 
nu intră în contact cu pereţii interiori ai cuptorului.

Înainte de punerea în funcţiune a cuptorului, 
verificaţi întotdeauna ca placa rotativă să se poată 
roti liberă. Aveţi grijă să nu răsturnaţi placa rotativă 
atunci când introduceţi sau scoateţi alte accesorii.

FUNCŢII
 MICROUNDE
Pentru prepararea şi reîncălzirea rapidă a 

alimentelor sau băuturilor.

PUTERE (W) RECOMANDATĂ PENTRU

750 W Reîncălzirea rapidă a băuturilor sau alimentelor care 
au un conţinut de apă ridicat sau a cărnii şi legumelor.

500 W
Prepararea peştelui, a sosurilor cu carne sau a 
sosurilor cu conţinut de brânză sau ouă. Rumenirea 
plăcintelor cu carne sau a pastelor la cuptor.

350 W Preparare lentă, delicată. Perfectă pentru topirea 
untului sau ciocolatei.

160 W Decongelarea alimentelor congelate sau topirea 
untului şi brânzeturilor.

0 W Numai în cazul utilizării temporizatorului.

GRILL
Pentru rumenire, frigere pe grill şi gratinare, când 

este utilizată singură. Este recomandat să întoarceţi 
alimentele pe parcursul procesului de preparare. Pentru 
rezultate optime, preîncălziţi grillul timp de 3-5 minute. 
Pentru prepararea şi gratinarea rapidă a alimentelor, 
combinaţi cu funcţia de microunde.
• GRĂTAR + MICROUNDE

Pentru prepararea rapidă a antreurilor (chiar şi 
pentru gratinare), folosind atât microundele, cât şi 
grillul. Este utilă pentru prepararea unor alimente 
precum lasagna, peştele şi cartofii gratinaţi.

PUTERE (W) DURATĂ (min) RECOMANDATĂ PENTRU

500 14 - 18 Lasagna (400 - 500 g)
500 10 - 14 Peşte (600 g)
500 40 - 50 Pui (întreg; 1-1,2 kg) 
350 15 - 18 Peşte gratinat (600 g)
0 - Numai rumenire

Accesoriu necesar:  Grătarul de sârmă
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CRISP
Pentru rumenirea perfectă a unui preparat, atât pe 

partea superioară, cât şi pe partea inferioară. Această funcţie 
trebuie să fie utilizată doar în combinaţie cu farfuria Crisp 
specială. Această funcţie trebuie utilizată numai împreună 
cu farfuria Crisp specială din dotare, care trebuie amplasată 
în centrul plăcii rotative din sticlă. Se recomandă să 
preîncălziţi farfuria timp de 2-3 minute înainte de a începe 
prepararea alimentelor care nu necesită durate de preparare 
lungi, cum ar fi pizza sau deserturi.
DURATĂ (min) RECOMANDATĂ PENTRU

3 - 4 Fursecuri (8- 10 bucăţi)
7 - 8 Pizza congelată (350 g)
7 - 9 Pandişpan (500 g)
8 - 10 Crochete de peşte (8 bucăţi)
9 - 10 Pizza (350 g)
10 - 14 Cartofi prăjiţi (200 - 300 g)
13 - 15 Quiche Lorraine (500 g)

Accesoriu necesar: Farfuria Crisp, mânerul pentru farfuria Crisp.

JET DEFROST
Pentru decongelarea rapidă a diferitelor tipuri 

de alimente doar prin specificarea greutăţii acestora. 
Alimentele trebuie să fie amplasate direct pe placa 
rotativă din sticlă. Întoarceţi alimentele atunci când vi se 
solicită acest lucru. Alimentele trebuie să fie amplasate 
direct pe placa rotativă din sticlă. Întoarceţi alimentele 
atunci când vi se solicită acest lucru. Pentru rezultate 
mai bune, preparatele au nevoie de o durată de repaus 
după decongelare.

UTILIZAREA ZILNICĂ
. SELECTAREA UNEI FUNCŢII
Pur şi simplu apăsaţi butonul aferent funcţiei necesare 
pentru a o selecta.
. SETAREA DURATEI DE TIMP

După selectarea funcţiei necesare, 
utilizaţi sau pentru a seta durata de 
timp pentru derularea acesteia.

Durata de timp poate fi modificată în timpul desfăşurării 
procesului de preparare prin apăsare pe sau , sau 
mărind durata cu 30 de secunde la fiecare apăsare pe .
. SETAREA PUTERII FUNCŢIEI DE MICROUNDE

Apăsaţi pe de câte ori este necesar 
pentru a selecta nivelul de putere al 
funcţiei de microunde.

Pentru a utiliza microundele în combinaţie cu grillul, 
selectaţi funcţia „Grill” apăsând , apoi utilizaţi
pentru a seta puterea microundelor.
Vă rugăm să reţineţi: Puteţi modifica această setare şi în timpul 
desfăşurării procesului de preparare apăsând pe .
. JET DEFROST

Apăsaţi pe , apoi utilizaţi sau
pentru a seta greutatea alimentelor. În 
timpul decongelării, funcţia va fi 

întreruptă pentru scurt timp pentru a vă permite să 
întoarceţi alimentele. Odată operaţiunea finalizată, 
închideţi uşa şi apăsaţi pe .
. ACTIVAREA FUNCŢIEI
Odată aplicate setările necesare, apăsaţi pe pentru a 
activa funcţia.
La fiecare reapăsare a butonului , durata de 
preparare este prelungită cu câte 30 de secunde.
Puteţi apăsa pe în orice moment pentru a opri 
funcţia care este activă în mod curent.

. JET START 
Când cuptorul este oprit, apăsaţi pentru a porni 
procesul de preparare cu funcţia de microunde setată la 
putere maximă (750 W) timp de 30 de secunde.
. PAUZĂ
Pentru a întrerupe o funcţie activă, de exemplu, pentru 
a amesteca sau întoarce alimentele, nu trebuie decât să 
deschideţi uşa.
Pentru a o reporni, închideţi uşa şi apăsaţi pe .
. BLOCAREA DE SIGURANŢĂ

Această funcţie este activată automat 
pentru a se preveni pornirea accidentală 
a cuptorului. Deschideţi şi închideţi uşa, 

iar apoi apăsaţi pe pentru a porni funcţia.
. SETAREA OREI

Apăsaţi pe până când încep să 
clipească cele două cifre aferente orei 
(în partea stângă).

Utilizaţi sau pentru a seta ora corectă şi apăsaţi
pentru a confirma: Minutele vor clipi pe afişaj. Utilizaţi

sau pentru a seta minutele şi apăsaţi pentru a 
confirma.
Vă rugăm să reţineţi: Este posibil să fie necesară resetarea orei 
în urma unor pene de curent de lungă durată.
. TEMPORIZATOR
Afişajul poate fi utilizat ca temporizator. Pentru a activa 
funcţia şi a seta durata de timp necesară, utilizaţi
sau . Apăsaţi pe pentru a seta puterea la 0 W, apoi 
apăsaţi pe pentru a activa numărătoarea inversă.
Vă rugăm să reţineţi: Temporizatorul nu activează niciunul 
din ciclurile de preparare. Temporizatorul poate fi oprit în 
orice moment apăsând pe .
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CURĂŢARE
Asiguraţi-vă că aparatul s-a răcit înainte de 
efectuarea oricăror activităţi de întreţinere sau 
curăţare.

Nu folosiţi niciodată aparate de curăţare cu aburi.
Nu utilizaţi bureţi de sârmă, bureţi abrazivi sau 
produse de curăţare abrazive/corozive, deoarece 
acestea ar putea deteriora suprafaţa aparatului.

SUPRAFEŢELE INTERIOARE ŞI EXTERIOARE
• Curăţaţi suprafeţele cu ajutorul unei lavete umede din 
microfibră. Dacă acestea sunt foarte murdare, adăugaţi 
câteva picături de detergent cu pH neutru. La final, 
ştergeţi cu o lavetă uscată.
• Curăţaţi sticla uşii folosind un detergent lichid adecvat.
• La intervale regulate sau în cazul vărsării de alimente 
sau lichide, scoateţi placa rotativă şi suportul acesteia 
pentru a curăţa baza cuptorului, eliminând toate 
reziduurile de alimente.
• Grillul nu necesită curăţare, deoarece căldura intensă 
arde toate reziduurile. Utilizaţi această funcţie în mod 
regulat.

ACCESORII
Toate accesoriile pot fi spălate în maşina de spălat vase, 
cu excepţia farfuriei Crisp. Farfuria Crisp trebuie să fie 
spălată într-o soluţie de apă cu detergent neutru. Pentru 
depunerile persistente, frecaţi uşor cu o lavetă. Permiteţi 
întotdeauna răcirea farfuriei Crisp înainte de a o curăţa.

REMEDIEREA DEFECŢIUNILOR
Problemă Cauză posibilă Soluţie

Cuptorul nu funcţionează.
Pană de curent.
Deconectare de la reţeaua 
electrică.

Asiguraţi-vă că nu este întrerupt curentul electric, iar 
cuptorul este conectat la reţeaua electrică.
Opriţi şi reporniţi cuptorul, pentru a verifica dacă 
defecţiunea persistă.

Pe afişaj este prezentat mesajul „Err”. Defecţiune de software.
Contactaţi cel mai apropiat centru de servicii de asistenţă 
tehnică post-vânzare şi precizaţi litera sau numărul care 
este prezentat(ă) după mesajul „Err”.

Puteți descărca consemnele de securitate, manualul utilizatorului, fişa produsului şi datele energetice:
• Utilizând codul QR
• Vizitați site-ul nostru Internet docs.whirlpool.eu
• Puteți contacta, de asemenea, serviciul nostru după-vente (voir numéro de telefon în livret de garantie). Când contactați 

serviciul nostru după ce ați venit, vă rugăm să indicați codurile figurante de pe placa de semnalizare a aparatului.

400011695960
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OPIS SPOTREBIČA
1. Ovládací panel
2. Výrobný štítok 

(neodstraňujte)
3. Dvierka
4. Gril
5. Osvetlenie
6. Otočný tanier

OPIS OVLÁDACIEHO PANELA

1 2 3 4 6 7 8 95

1. STOP
Na zastavenie funkcie alebo 
zvukového signálu, zrušenie 
nastavení a vypnutie rúry.
2. MIKROVLNNÁ FUNKCIA/VÝKON
Na vybratie funkcie mikrovĺn 
a nastavenie požadovanej úrovne 
výkonu.

3. FUNKCIA GRIL
4. FUNKCIA CRISP
5. DISPLEJ
6. TLAČIDLÁ + / -
Na úpravu nastavení funkcie (napr. 
dĺžka, hmotnosť).

7. FUNKCIA „JET DEFROST“
8. ŠTART
Na spustenie funkcie.
9. TLAČIDLO OTVORENIA DVIEROK

1
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príručka na každodenné používanie

ĎAKUJEME, ŽE STE SI KÚPILI VÝROBOK WHIRLPOOL
Ak chcete dostávať komplexnejšiu pomoc 
a podporu, zaregistrujte, prosím, svoj spotrebič na 
www. whirlpool. eu/ register ABY STE ZÍSKALI VIAC INFORMÁCIÍ, 

NASKENUJTE QR KÓD NA VAŠOM 
SPOTREBIČIPred začiatkom používania spotrebiča si pozorne 

prečítajte bezpečnostné pokyny.
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PRÍSLUŠENSTVO
OTOČNÝ TANIER

Sklenený otočný tanier, umiestnený 
na držiaku, sa môže používať pri 
všetkých spôsoboch prípravy jedla. 
Otočný tanier sa musí vždy používať 

ako podložka pre ostatné nádoby alebo príslušenstvo.
DRŽIAK OTOČNÉHO TANIERA

Používajte len držiak pre otočný 
tanier. 
Na držiak neklaďte iné príslušenstvo.
DRÔTENÝ ROŠT
Umožňuje vám uložiť jedlo bližšie ku 
grilu a tým jeho dokonalé opečenie 
do hneda. Položte rošt na otočný 
tanier, uistite sa, že neprichádza do 
kontaktu s inými povrchmi.

TANIER CRISP
Používajte iba s určenými funkciami. 
Tanier Crisp sa musí vždy umiestniť 
do stredu skleneného otočného 
taniera a ak je prázdny, môže sa 
predhriať pomocou špeciálnej 

funkcie len na tento účel. Potraviny sa ukladajú priamo 
na zapekací Crisp tanier.
RUKOVÄŤ PRE TANIER CRISP

Užitočná na vyberanie horúceho 
taniera Crisp z rúry.

Množstvo a typy príslušenstva sa môžu meniť v závislosti od 
zakúpeného modelu.

Ďalšie príslušenstvo, ktoré nie je priložené, sa dá kúpiť 
samostatne v popredajnom servise.

V súčasnosti je na trhu bohatá ponuka príslušenstva. 
Pred nákupom sa presvedčte, či je vhodné na použitie 
v mikrovlnných rúrach a odolné voči teplotám v rúre.

Kovové nádoby na potraviny alebo nápoje sa nikdy 
nesmú počas prípravy jedál v mikrovlnnej rúre 
používať.

Vždy zaistite, aby potraviny a príslušenstvo neprišli do 
kontaktu s vnútornými stenami rúry.

Pred zapnutím rúry vždy skontrolujte, či sa otočný 
tanier voľne otáča. Dávajte pozor, aby ste pri vkladaní 
a vyberaní ďalšieho príslušenstva nezhodili otočný 
tanier.

FUNKCIE
 MIKROVLNY
Na rýchlu prípravu a ohrev potravín a nápojov.

VÝKON (W) ODPORÚČANÉ NA

750 W Rýchly ohrev nápojov a iných potravín s vysokým 
obsahom vody alebo mäsa a zeleniny.

500 W
Príprava rýb, mäsových omáčok alebo omáčok 
obsahujúcich syr alebo vajcia. Dokončovanie 
mäsových pirohov alebo zapekaných cestovín.

350 W Pomalé, pozvoľné varenie. Ideálne na roztápanie 
masla alebo čokolády.

160 W Rozmrazovanie mrazených potravín alebo 
zmäkčovanie masla a syra.

0 W Iba pri použití časovača.

GRIL
Na opečenie do hneda, grilovanie a zapekanie pri 

samostatnom použití. Počas prípravy jedla odporúčame 
potraviny otáčať. Aby ste dosiahli čo najlepšie výsledky, 
predhrejte gril na 3 – 5 minút. Na rýchle varenie 
a zapekanie jedál, kombinuje sa s mikrovlnami.
• GRIL + MW

Na rýchlu prípravu predjedla (aj gratinovaného) 
pomocou mikrovĺn a grilu. Je vhodná na prípravu 
jedál ako sú lasagne, ryby a gratinované zemiaky.

VÝKON (W) TRVANIE (min) ODPORÚČANÉ NA

500 14 – 18 Lasagne (400 – 500 g)
500 10 – 14 Ryby (600 g)
500 40 – 50 Kurča (celé) 1 – 1,2 kg) 
350 15 – 18 Ryby gratinované (600 g)
0 - Iba zhnednutie

Potrebné príslušenstvo:  Drôtený rošt
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TLAČIDLO CRISP
Na dokonalé vypraženie jedla, zhora aj zospodu 

potraviny. Táto funkcia sa musí používať len so 
špeciálnym tanierom Crisp. Táto funkcia sa môže 
používať iba so špeciálnym priloženým tanierom Crisp, 
ktorý treba umiestniť do stredu otočného skleného 
taniera. Odporúča sa 2–3 minúty tanier predhriať pred 
prípravou jedla, ktoré nevyžaduje dlhý čas prípravy, ako 
je pizza alebo dezerty.
TRVANIE (min) ODPORÚČANÉ NA

3 – 4 Čajové pečivo (8 – 10 kúskov)
7 – 8 Mrazená pizza (350 g)
7 – 9 Piškótový koláč (500 g)
8 – 10 Rybie prsty (8 kúskov)
9 – 10 Pizza (350 g)
10 – 14 Zemiak. hranolčeky (200 – 300 g)
13 – 15 Slaná torta Lorraine (500 g)

Potrebné príslušenstvo: Tanier Crisp, rukoväť na tanier Crisp.

JET DEFROST
Na rýchle rozmrazovanie rôznych typov jedla 

zadaním jeho hmotnosti. Potraviny je potrebné 
položiť priamo na sklenený otočný tanier. Po výzve 
jedlo obráťte. Potraviny je potrebné položiť priamo na 
sklenený otočný tanier. Po výzve jedlo obráťte. Výsledok 
bude vždy lepší, keď sa jedlo nechá chvíľu odstáť.

KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
.VYBERTE FUNKCIU
Jednoducho stlačte tlačidlo funkcie, ktorú chcete zvoliť.
. NASTAVTE DĹŽKU

Po zvolení požadovanej funkcie 
pomocou  alebo  nastavte dĺžku 
jej trvania.

Počas prípravy jedla možno čas meniť stláčaním  
alebo  alebo predlžovaním času o 30 sekúnd každým 
stlačením .
. NASTAVTE VÝKON MIKROVĹN

Stlačte , koľkokrát je potrebné, na 
voľbu úrovne výkonu mikrovĺn.
Ak chcete použiť mikrovlny 

v kombinácii s grilom, zvoľte funkciu „Grill“ stlačením 
 a potom pomocou  nastavte mikrovlnný výkon.

Upozornenie: Toto nastavenie môžete meniť aj počas prípravy 
jedla stláčaním .
. JET DEFROST

Stlačte , potom pomocou  alebo 
 nastavte hmotnosť jedla. Počas 

rozmrazovania sa funkcia nakrátko 
zastaví, aby ste mohli jedlo obrátiť. Po skončení 
operácie dvierka zatvorte a stlačte .
. AKTIVUJTE FUNKCIU
Keď ste použili všetky požadované nastavenia, aktivujte 
funkciu stlačením .
Zakaždým, keď sa tlačidlo  stlačí znovu, sa doba 
prípravy jedla zvýši o ďalších 30 sekúnd.
Stlačením  môžete kedykoľvek zastaviť funkciu, 
ktorá je momentálne aktívna.

. JET START 
Keď je rúra vypnutá, stlačte  na aktivovanie prípravy 
jedla s funkciou mikrovĺn nastavenou na plný výkon 
(750 W) na 30 sekúnd.
. POZASTAVENIE
Na pozastavenie aktívnej funkcie, napríklad na 
zamiešanie alebo otočenie jedla, jednoducho otvorte 
dvierka.
Aby ste ju zapli znovu, zatvorte dvierka a znovu stlačte 

.
. BEZPEČNOSTNÁ POISTKA

Táto funkcia sa automaticky aktivuje, 
aby sa zabránilo náhodnému zapnutiu 
rúry. Otvorte a zatvorte dvierka a potom 

stlačte  na spustenie funkcie.
. NASTAVENIE PRESNÉHO ČASU

Stláčajte , kým dve číslice hodín 
(vľavo) nezačnú blikať.
Pomocou  alebo  nastavte správnu 

hodinu a potvrďte stlačením . Na displeji budú 
blikať minúty. Pomocou  alebo  nastavte minúty 
a stlačte  na potvrdenie.
Upozornenie: Po dlhých výpadkoch prúdu možno bude 
potrebné nastaviť čas znova.
. ČASOVAČ
Displej možno použiť ako časovač. Na aktivovanie 
funkcie a nastavenie požadovaného trvania stlačte  
alebo . Stlačením  nastavíte výkon na 0 W, potom 
stlačte  na aktivovanie odpočítavania.
Upozornenie: Časomer neaktivuje žiadne cykly prípravy 
jedla. Ak chcete zastaviť časomer, kedykoľvek stlačte .
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ČISTENIE
Pred údržbou alebo čistením sa presvedčte, či 
spotrebič vychladol.

Nikdy nepoužívajte zariadenie na čistenie parou.
Nepoužívajte drôtenku, drsné čistiace potreby alebo 
abrazívne/korozívne čistiace prostriedky, pretože by 
mohli poškodiť povrch spotrebiča.

VNÚTORNÉ A VONKAJŠIE PLOCHY
• Povrchy čistite vlhkou utierkou z mikrovlákna. Ak je 
povrch veľmi špinavý, pridajte do vody niekoľko kvapiek 
pH neutrálneho čistiaceho prípravku. Poutierajte suchou 
utierkou.
• Sklo dvierok očistite vhodnými tekutými čistiacimi 
prostriedkami.
• V pravidelných intervaloch, alebo v prípade rozliatia, 
vyberte otočný tanier a jeho držiak, aby ste vyčistili 
spodok rúry a odstránili všetky zvyšky jedál.
• Gril nie je potrebné čistiť, pretože intenzívne 
teplo spáli všetky nečistoty. Používajte túto funkciu 
pravidelne.

PRÍSLUŠENSTVO
Všetko príslušenstvo sa dá umývať v umývačke 
s výnimkou taniera Crisp. Tanier crisp je potrebné 
umývať vo vode s jemným čistiacim prostriedkom. Ťažko 
odstrániteľnú nečistotu jemne vydrhnite handričkou. 
Tanier crisp nechajte pred čistením vždy vychladnúť.

RIEŠENIE PROBLÉMOV
Problém Možná príčina Riešenie

Rúra nefunguje.
Výpadok prúdu.
Odpojenie od elektrickej siete.

Skontrolujte, či je elektrická sieť pod napätím a či je rúra 
pripojená k elektrickej sieti.
Rúru vypnite a znova zapnite a skontrolujte, či sa problém 
odstránil.

Na displeji svieti „Err“. Chyba softvéru. Obráťte sa na najbližší popredajný servis a uveďte písmeno 
alebo číslo, ktoré nasleduje po „Err“.

Zásady, štandardnú dokumentáciu a ďalšie informácie o produkte nájdete na:
• Pomocou QR kódu v spotrebiči
• Navštívením našej webovej stránky docs.whirlpool.eu
• Prípadne kontaktujte náš popredajný servis (pozri telefónne číslo v záručnej brožúre). Pri kontaktovaní nášho 

popredajného servisu uveďte kódy uvedené na identifikačnom štítku vášho výrobku.

400011695960
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